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                                                                                           Владимир Василиненко

               ФРАНСУА   ВИДОК – ПРЕСТУПНИК И ШЕФ
                       ПАРИЖСКОЙ ТАЙНОЙ ПОЛИЦИИ
                                       (Историческая драма)
    Действующие лица:
Эжен Франсуа Видок – уроженец г. Арраса

Месье Видок – владелец булочной, отец Франсуа

Мадам Видок – мать Франсуа

Шарль Лендрю – журналист 

Доктор Фоссати – знаменитый френолог (физиономист)
Боцман английского корабля

«Маклер» – портовый проходимец

Трактирщик

Портовые проститутки

Месье Гарнье – хозяин кукольного балагана

Элиза – его жена

Капитан егерского полка

Цыганский барон

Полицейский сержант

Десфоссо – матёрый преступник

Матушка Жюстин – хозяйка притона

Франсин – её дочь

Корню – контрабандист, бандит

Дюбуа – инспектор полиции

Аннет – сожительница Видока

Горожане – мужчины и женщины, моряки, солдаты, контрабандисты, бандиты, полицейские…

                                                Действие первое

         1857 год. Париж. Квартира Ш. Лендрю. В кабинет журналиста входят он сам и гость – доктор Фоссати.

Лендрю: - Я очень благодарен вам за визит, месье Фоссати, и надеюсь, что вы не будете разочарованы…

Фоссати: - Мне тоже хотелось бы так думать, – осматривается, – однако же, дорогой Шарль, вы так и не объяснили мне причину вашей настойчивой просьбы… А я очень занятой человек, как вам известно…

Лендрю (извинительно): - О, да! О, да, месье Фоссати!.. Учёный с вашим именем не может тратить времени впустую! И я не столь опрометчив, чтобы отважиться на это, поверьте…

      Оба подходят к большому письменному столу, на котором лежат стопа газет, кипа бумаг, чернильный прибор и некий выпуклый, округлый предмет, старательно укрытый салфеткой. Хозяин предлагает гостю кресло:

- Покорнейше прошу!..

Доктор нехотя садится.

Лендрю продолжает: - Зная вашу мировую славу, я желал бы прибегнуть к вашему авторитетнейшему мнению относительно одного, весьма известного субъекта… – берёт стул, садится.
Фоссати(нетерпеливо): - Да ради бога, а мы с ним знакомы?..

Лендрю (со вздохом): - Увы, нет!..

Фоссати (почти сердито): - Месье Шарль, вы в своём уме?.. Мало того, что вы непонятным образом завлекаете меня в свой дом… – гневно, – а затем ещё хотите использовать моё имя в какой-то нечистой истории?!.. Благодарю покорно!..
       Вместо ответа хозяин жестом фокусника протягивает руку и сдёргивает салфетку с загадочного предмета. Открывается внушительный, массивный череп. Досада и неудовольствие гостя мигом улетучиваются. Он медленно встаёт, протягивает ладони и бережно поднимает неожиданный сюрприз. Во всём его облике сквозит жгучий интерес и навыки истинного ценителя.

Лендрю (вкрадчиво): - Ну, что?.. Что скажете?..
Фоссати (восхищённо): - Потрясающе! Я вне себя, – переходит на латынь, – vidi cranium leo…

Лендрю: - Прошу прощения, что вы сказали?..

Фоссати: - Вижу череп льва…

Лендрю качает головой: - Ну, что вы, доктор! Это, всего лишь, тесное вместилище человеческого ума…

Фоссати, помолчав и насмотревшись, снисходительно произносит: - Любите вы, писатели, цветистые, высокопарные выражения! А это просто сосуд для cephalon, то есть для мозга, и ничего больше…
Осторожно вертит череп в руках. 
Лендрю любопытствует:

- А что вы скажете о его хозяине?..

Френолог измеряет пальцами лоб, трогает надбровья и скулы черепа:

- Смею предположить, что это был выдающийся человек, – показывает, – смотрите, какой высокий, обширный лоб, какие правильные скулы и внушительный подбородок… – убеждённо, – всё это говорит о неординарной личности…
Хозяин согласно кивает. 
Фоссати осматривает верхнюю и нижнюю челюсти:

- Но судя по зубам, он был уже немолод…

Лендрю: - Конечно, ему было уже за восемьдесят…

Гость ставит череп на стол и ещё раз пристально осматривает его: - Видимо, это была чрезвычайно глубокая, разносторонняя личность, к тому же, имевшая мощную гипнотическую силу. Недаром он напоминает мне царя зверей…

Лендрю (деликатно): - Как вы думаете, профессор, кем мог быть этот человек?

Френолог (задумчиво): - Вероятно, блистательным дипломатом, возможно, католическим священником, отпускавшим грехи… – через паузу, – или сестрой милосердия…
Лендрю (протестующе): - Но это был мужчина!..

Фоссати улыбается: - Ну, тогда милосердным братом…

Оба некоторое время молчат. Наконец гость спрашивает хозяина:

- Но вы-то, месье Лендрю, наверняка знаете, на чьих плечах красовалась эта необычная голова? Ведь так?..
Лендрю (утвердительно): - Конечно, знаю. Это череп Эжена Франсуа Видока, умершего полгода назад…

Френолог раздумывает. 

Лендрю (твёрдо): - Но не спрашивайте, каким путём он оказался у меня…

Фоссати кивает и задумчиво произносит: - Простите, Шарль, я где-то слышал это имя…Видок…Франсуа Видок… – в упор смотрит на собеседника, – это же начальник парижской тайной полиции!..

Лендрю: - Он был им тридцать лет назад…
Фоссати (настойчиво): - А разбойник и грабитель Видок, наводивший страх на юго-западе Франции, во Фландрии?! Это его родня или однофамилец?..

Лендрю (спокойно): - Нет. Одно и то же лицо…
Френолог с сомнением и недоверием смотрит на череп оборотня: 
- Это правда? Но не может быть такого!..
Лендрю (убеждённо): - Может. Разве не случается на свете монстров? Людей-перевёртышей, умеющих ловко маскироваться и выдавать себя за других?..

Фосстаи вздыхает: - Нет, отчего же? Конечно, случается. На языке науки это называется мимикрией. На это способны даже ничтожные насекомые… 
Лендрю: - Ну, вот видите! А Видок делал всё блистательно! Преображаться в бравого драгуна, дряхлого старика, нищего бродягу, жалкого калеку – ему не стоило ни малейшего труда. Он мог превратиться даже в привлекательную женщину! Лучше любого актёра…

Гость (озадачено): - И где он прошёл такую замечательную школу?.. Неужто родился прямо на подмостках сцены?..

Лендрю (с усмешкой): - Увы! Наш Франсуа появился на свет между топящейся печью и ларями с мукой…Он – сын булочника…

Фоссати (хмуро): - И где произошло это эпохальное событие?..

Лендрю: - Далеко на западе, в городишке Аррас, в нескольких лье от Лилля. Их дом стоял рядом с домом Робеспьера…

Гость (угрюмо): - Этого кровожадного тирана?..

Лендрю: - О, да. И ещё мальчиком, до начала революции, Франсуа исправно носил в его дом лотки с булочками…

Фоссати (с заметным интересом): - А что было потом?..

Лендрю (скорбно): - А потом начались мятежи, штурм Бастилии, казнь короля и королевы, гонение на веру. Всеобщее озлобление и озверение. Одним словом – революция…
Собеседники печально умолкают.

       Городок Аррас. 1793 год. Городской рынок. Вокруг высокого постамента, на котором стоит громоздкая гильотина и расхаживает палач в красном капюшоне с прорезями для глаз, теснится толпа горожан, мужчин и женщин. Слышны голоса:

- Кого казнят?..

- Похоже, какую-то женщину…

- Женщину? А кто она?..

- Мадам Леже…

- Это же хозяйка борделя! А её-то за что?..

- У нас же нет полиции нравов!..

- Говорят, она укрывала у себя жирондистов…

- А-а-а, ну тогда понятно!..
В толпу врезывается какой-то юноша. Это восемнадцатилетний Франсуа Видок, в руках у него увесистый лоток с хлебом. Сбоку появляются трое драгун, конвоирующих молодую женщину. Они подводят её к лестнице, заставляя подняться на помост, где бедняжку охотно встречает палач. Толпа замирает. Несчастная обречённо застывает навиду горожан. Следом за ней, почти бегом, поднимается судебный пристав и тут же извлекает из портфеля листок приговора. Читает скороговоркой:

- Именем французской республики, по распоряжению Конвента, в назидание настоящим и будущим врагам революции…

Палач бесцеремонно хватает жертву за руки и ведёт к гильотине. Заставляет опуститься на колени, положить голову на плаху и, ухватив её запястья, натуго привязывает их к эшафоту. Трое драгун, не мешкая, тянут верёвку, скреплённую с косым ножом гильотины. Он медленно и угрожающе ползёт кверху. Толпа с ужасом следит за ним. И вдруг раздаётся чей-то гневный возглас. 

Видок: - Мерзавцы! Что вы делаете?! Чтоб у вас руки отсохли!..

Толпа потревожено шевелится. И, в это время, безжалостный нож адской машины с грохотом падает. Раздаётся общий панический вздох. А драгуны, отбросив верёвку, кидаются на юношу. Франсуа, отшвырнув лоток, ловко прыгает в сторону. Потом бросается на одного из драгун, выхватывает у него из ножен палаш и начинается яростная схватка. 
Горожане поддерживают его криками:

- Молодец, Франсуа!.. Дай им, как следует!.. Это вам не с бабами воевать!.. Руби их, мерзавцев!.. Коли их, подлецов!.. Не спускай негодяям!..

Юноша умело и стойко отражает удары, отчаянно нападает сам. После нескольких удачных выпадов он ранит одного из драгун. Тот неловко падает. Напарники склоняются над ним. Франсуа бросает палаш и убегает. Горожане встревожено шумят…

     Дом булочника Видока. В небольшой, уютной комнате со шкафом и комодом, сидит в кресле немолодая женщина и старательно вяжет чулок. Доносятся быстрые шаги, и в комнату вбегает Франсуа. Камзол на нём порван, панталоны и чулки приспущены, волосы всклокочены…

Мать: - Франсуа, что с тобой? Ты опять подрался?.. Ну, сколько можно?.. О, господи, когда же ты возьмёшься за ум?!.. Вот наказанье!..
Сын, сбрасывая камзол, поправляет чулки и панталоны: 
- Не волнуйтесь, матушка, я цел и невредим… А это значит, что вы с отцом вырастили достойного сына!..

Мать (кривя рот): 
- Да уж! – отставляя вязанье, – А хлеб ты отнёс господину нотариусу?..

Сын (не сморгнув глазом): 
- Конечно. Господин нотариус был очень признателен...

Мать: - А деньги? Где деньги?..

Сын (спокойно): - Деньги он отдаст завтра, когда я принесу новый лоток…

Мать кивает и вновь берётся за вязание: 
- Я слышала какой-то шум… По-моему на базарной площади… Что там случилось?..

Сын, надевая новый камзол, взятый из шкафа: - Там казнили мадам Леже…

Мать: - Мадам Леже? Хозяйку борделя?..

Сын (хмуро): - Отрубили бедняжке голову. Она будто бы прятала какого-то жирондиста. Врага революции…

Мать внимательно смотрит на сына: - Франсуа, а ты, кажется, не раз бывал у этой развратницы?.. И развлекался с её вертлявыми потаскушками…

Сын не отвечает. 
Мать вздыхает и напоминает: - Отец хотел тебя видеть…

Сын: - Зачем?

Мать: - Он говорил, что ты должен отнести булочки в дом месье Робеспьера.

Сын (запальчиво): - В дом этого кровопийцы?! Я туда больше ни ногой!..

Мать (увещевающе): - Но сам месье Робеспьер давно в Париже, а здесь осталась его семья…

Сын (упрямо): - Всё равно. Я не хочу кормить этих выродков!..

В комнате появляется папаша Видок: 
- Кого ты не хочешь кормить? Неужто нас с матерью? – осматривает фигуру сына, – А чего ты так вырядился? Хочешь понравиться семье гражданина Робеспьера? – снимает с головы берет, кладёт его на комод, – Я уже приготовил для них свежие булочки…
И не успевает Франсуа ответить, как за стеной раздаётся шум, громкие стуки и голоса: 
- Эй, булочник! Гражданин Видок! Живо открывай двери стражам революции!.. Открывай, или мы спалим твоё подлое гнездо!.. Открывай немедля!..
Франсуа замирает в волнении. Стуки и крики не умолкают. Хозяин и его жена встревожено переглядываются. Папаша Видок, чертыхаясь, спешит к выходу. Мать, отложив вязание, идёт следом. Франсуа бросается к комоду, лихорадочно пытается открыть ящики. Брань и шум за стенами не умолкают. Юноша, выхватив вязальную спицу, открывает один из ящиков и достаёт увесистый мешочек с монетами. Нахлобучив отцовский берет, подбегает к окну, поднимает фрамугу и проворно вылезает вон. Через минуту в комнату, гремя палашами, врываются двое драгун. Папаша Видок и его супруга тщетно пытаются остановить их.

Один из драгун: - Где он?.. Где?! Не вижу!..
Второй, показывая на окно: - Ну, ещё бы! Уже сбежал, сволочь!..

Папаша Видок: - В чём дело, граждане? Почему вы врываетесь в дом порядочного гражданина?! Я буду жаловаться!..

Первый драгун: - Твой негодный сынок ранил нашего товарища!..

Мать крестится: - О, боже праведный! Не может быть!..

Второй драгун: - Ещё как может! Насадил его на саблю, как барана на вертел! Ловок, сволочь! – напарнику, – Пошли, Роже… Надо объявить розыск на этого негодяя… – отцу, – А ты можешь жаловаться, старик, если тебе недорога собственная башка!..

Оба, стуча сапогами, уходят. Супруги тревожно и опасливо переглядываются.
      Атлантическое побережье. Морская гавань города Кале. На обширном рейде красуются десятки парусных судов. На набережной, чуть в стороне, стоят столы приморской таверны. За ними гуляющие матросы. Они пьют вино, шумят и балагурят. Слышна английская речь. По набережной неспешно прохаживается Видок, завистливо поглядывая на веселящуюся компанию… К берегу причаливает шлюпка, из неё молодцевато выпрыгивает крепкий человек, судя по виду – боцман. 
Он громко окликает пирующих:

- Hey you! Stop beating! Jump in the boat immediately! We are leaving to Portsmouth within one hour! 
Матросы нехотя встают из-за столов и направляются к шлюпке. 

Видок подходит к боцману: 
- Простите, сэр! Я могу просить вас взять меня на борт?..

Боцман (с сильным английским акцентом): - Взять тебя? В качестве кого?..

Видок: - Конечно, пассажира…

Боцман: - Ты хочешь бежать из Франции под защиту британской короны?..
Видок: - Я хочу уплыть в Америку…

Боцман снисходительно улыбается: - А деньги у тебя есть?..

Видок (охотно): - Есть. Вот, – достаёт из кармана мешочек с монетами, высыпает их на ладонь. 

Боцман критически оценивает их стоимость и бросает: 
- Прости, дорогой! За эти гроши я не возьму тебя даже в Портсмут!..

Видок прячет деньги в карман и настаивает: 
- Но тогда я прошу взять меня матросом!..

Боцман придирчиво осматривает его и замечает: 
- Парень ты рослый и крепкий, но не годишься даже в юнги!..

Видок (с обидой): - Это почему?..

Боцман: - А что такое кливер, фок, бушприт, грот-мунсель?..

Видок (растерянно): - Не знаю… – и сразу, – Но я могу быть простым грузчиком! Я очень сильный!..
Матросы уже сели в шлюпку. 

Боцман (согласно): - Вижу. Парень ты не слабый, – кивает на команду, – но эти бывалые ребята не слишком жалуют чужаков… 
Видок сжимает кулаки: - Я умею постоять за себя!..

Боцман усмехается: - Ну, тогда ты рискуешь оказаться ночью за бортом, причём, с якорной цепью на шее! – хлопает его по плечу, – И не падай духом, француз, ты ещё очень молод и найдёшь свою удачу! Жди попутного ветра в свои паруса…

Запрыгивает в шлюпку и машет рукой. Она отплывает. Видок удручённо провожает её взглядом и вновь прохаживается по молу. Навстречу ему, широко улыбаясь, идёт представительный мужчина средних лет. 
Подходит, ласково смотрит на юношу и вкрадчиво произносит: 
- Вы знаете, молодой человек, мне очень-очень нравится ваше лицо! И по всему видно, что вы – честный, добрый, открытый человек!.. Такого встретишь не часто…
Франсуа в смущении останавливается. 
Маклер продолжает: - Я наблюдал вашу беседу с этим английским боцманом. О, это такие грубые, чёрствые люди!.. Он вам, конечно, отказал?..

Видок: - Да. Я хотел плыть в Америку, но он не взял меня даже в грузчики!..

Маклер: - А вы любите путешествовать? Но позвольте, зачем вам эта дикая, далёкая страна?.. Там же полно лютых зверей и свирепых каннибалов!..

Видок (уверенно): - А я не из робкого десятка, месье, и отлично умею владеть шпагой и мушкетом!..

Маклер: - О-о-о! Это похвально! К сожалению, нынче пришли такие времена, что безоружному человеку лучше и не жить!..

Франсуа согласно кивает, а мужчина ласково берёт его под локоть: 
- Юноша, вы, к своему неожиданному счастью, встретили меня, – бьёт себя в грудь, – будучи маклером и зная лично больше сотни капитанов, я сумею пристроить вас на порядочное судно… Причём, весьма скоро! – он незаметно увлекает спутника к столикам таверны.
Трактирщик, вытирая стол, за которым пировали моряки, кивает новым клиентам: - Садитесь, граждане… Что будем пить?..

Они садятся. 
Маклер: - А что хлебали эти грубые матросы?..

Трактирщик: - Они, как всегда, глушили джинн…

Маклер, глядя на юношу: 
- Но мы, как приличные люди, пожалуй, выпьем бордо… За встречу и приятное знакомство!..

Трактирщик приносит графин с вином и бокалы. Ставит всё на стол. 
Маклер сам разливает вино: 
- Если бы вы знали, мой юный друг, скольких молодых людей я пристроил в хорошие руки! Определил их на большие торговые корабли, плавающие не только в Америку, но даже в Индию и Китай! Как вам это?.. И многие выросли до боцманов и штурманов, даже до капитанов! – поднимает бокал, – Ну, за ваше славное, блестящее будущее! – они чокаются и пьют. 
Выпив и поставив бокал, маклер вздыхает: 
- Но, увы! К сожалению, люди часто забывают о своих благодетелях…– с грустью смотрит на собутыльника, – И многие мои бывшие подопечные, обязанные мне своим благополучием и успешной карьерой, делают вид, что совсем не знают меня! И даже не краснеют…
Видок (искренне): - Клянусь вам, месье, что я вас никогда не забуду!..
Маклер вновь поднимает бокал: - Я верю тебе, юноша, и пью за это!..

Они чокаются и пьют. Появляются две портовые проститутки.

Первая: - О-ля-ля! Какие симпатичные мужчины! А можно разбавить вашу тесную компанию?.. Уверяю вас, что мы просто проходили мимо…  
Вторая: - Подруга, мы не слишком назойливы? Вдруг нас пошлют подальше?
Маклер (серьёзно): - Это нужно узнать у моего молодого друга. И, по-моему, он не очень рад вашему приходу… 
Видок (азартно): - Ну, что за шутки? Конечно, садитесь! Я рад! – кричит, – Хозяин! Ещё два бокала!..

Трактирщик приносит бокалы, хмуро поглядывая на девиц. Те, не чинясь, тут же усаживаются за стол. Франсуа разливает вино. Маклер и девицы, судя по всему, давно знакомы, но упорно делают вид, что не знают друг дружку. 

Маклер, поднимая бокал: 
- Ну, за прекрасных дам! – кивает соседу, – Я прав, юноша? Клянусь всеми святыми, что наша жизнь без них была бы пресной и занудливой!.. Ведь так?..
Они дружно чокаются и пьют. 
Поставив бокал, первая девица спрашивает юного соседа: - А как тебя зовут, красавчик?..

Видок: - Франсуа…

Вторая: - А кто твой отец?

Видок: - Он – владелец булочной…

Первая: - Откуда ты?

Видок: - Из городка Арраса, недалеко от Лилля…

Вторая: - А каким ветром тебя занесло в Кале?
Маклер: - Он хочет стать моряком, а потом – капитаном...

Первая: - Ну, давайте выпьем за это! Наверняка, его ждёт счастливая звезда!..
Маклер разливает, и всё дружно пьют. 
Графин пустеет, и юноша кричит: - Хозяин! Ещё вина! Я плачу…

Трактирщик приносит новый графин, Франсуа достаёт из кармана с десяток монет, расплачивается. Первая девица усаживается к нему на колени:  

- Красавчик, мне так удобней! Надеюсь, и тебе тоже... Не прогонишь?..
Видок, обнимая её: - Разве я похож на грубияна? Между прочим, хорошим манерам я учился в доме у мадам Леже…

Вторая: - Мадам Леже? А кто это?..

Видок: - Хозяйка борделя в нашем городе. Неделю назад ей отрубили голову.

Собутыльники умолкают, невесело переглядываются. 

Маклер (тревожно): - Отрубили?.. Но за что?!

Видок машет рукой: - Она скрывала у себя какого-то важного жирондиста…

Первая: - А нам нечего скрывать! Мы всегда навиду, верно, подруга?..
Обе весело хохочут. 
Вторая: - Наливай!..

Франсуа наливает, а на гавань опускается вечер. Затихают портовые шумы. И только за столом звучит звон бокалов, шутки и смех. 
Трактирщик подходит к пирующим, недовольно бурчит: 
- Граждане, заведение закрывается!..

Маклер: - Анри, ты можешь закрываться, но мы, с твоего позволения, ещё посидим… Прости, дорогой!..
Трактирщик (равнодушно): 
- Сидите хоть до утра, только не ломайте столы и лавки…

Девицы в голос: - Не волнуйся, Анри! Всё будет в порядке…

Окончательно темнеет и за столом едва видны только шевелящиеся пятна…

      Брезжит утро. Та же набережная. Десятки кораблей на рейде. Доносится шум пробуждающегося порта. Таверна на берегу ещё пуста, но на одном из столов сиротливо скрючилось чьё-то тело, укрытое рогожей. Появляется трактирщик. 
Подходит к лежащему и расталкивает его: 
- Эй, ты! А ну-ка, вставай и убирайся! Нашёл место!..

Рогожа откидывается и показывается физиономия Видока. 

Трактирщик: - Это ты, парень? Ты что, с ума сошёл?! А ну-ка, вон отсюда!..

Юноша слезает со стола, он в кальсонах и нижней рубахе.

Трактирщик (изумлённо): - Вот допился, малый! Я такое впервые вижу! Сколько пьяниц тут не бывало, а до исподнего не пропивался никто!..

Видок, зевая: - А где маклер?..
Трактирщик с усмешкой: - Маклер? Это ты про Жакю, что ли? Он такой же маклер, как я маркиз! – доверительно, – Это здешний вор и проходимец… Он тут обчистил не одну сотню таких простаков, как ты…

Видок: - А эти две девицы?..
Трактирщик: - Это же портовые шлюхи. Если ты спал с одной из них, то я тебе не позавидую!.. Они ложатся под каждого…
Юноша похлопывает себя по бокам. 
Трактирщик: - Что? Плакали твои денежки?.. И было их, видать, негусто – коль эта шайка раздела тебя…

Франсуа сокрушённо вздыхает, но вдруг достаёт из потайной складки пару монет. 
Видок с грустью: - Вот. Два талера…
Трактирщик сочувственно смотрит на него. 

Видок: - Мне бы чего-нибудь поесть, – сглатывает слюну, – и попить…

Трактирщик (понимающе):
- Ладно. Со вчерашнего дня у меня где-то остался картофель в мундире и свиные потроха…

Видок (жадно): - Несите всё! – садится к столу.

Трактирщик приносит миску с едой и кружку воды. Франсуа залпом пьёт и наваливается на еду. Трактирщик качает головой, забирает рогожу и уходит. Через несколько минут возвращается, неся в руках штаны и старую куртку.

Трактирщик: - Вот, надевай. А то на тебя стыдно смотреть! – кладёт одежду на скамью возле едока.

Видок кивает, не отрываясь от миски: - Спасибо!..

Трактирщик (изумлённо): - А картошку ты даже не почистил! Ну, парень, у тебя завидный аппетит! С такими зубами и желудком ты точно не пропадёшь!
Доносятся звуки шарманки. Всё ближе и ближе. Хозяин прислушивается. Франсуа жадно ест.

Трактирщик: - Ты бы оделся, парень! Сюда люди могут придти…

Юноша, отставляя миску, проворно надевает штаны и куртку. Появляется сорокалетний, на редкость непривлекательный мужчина.

Трактирщик (обрадовано): - О-о, месье Гарнье! С прибытием… Вы к нам надолго?
Гарнье: - Привет, дорогой Анри! – пожимает плечами, – Как бог даст... – поднимает голову, – Сегодня с утра всё сплошь затянуло – дождя бы не было!  А мы с Элизой даём сегодня первый спектакль…

Трактирщик: - Ничего, ветер с моря подует – и всё тут же растянет…

Гарнье: - Хотелось бы. А как идут твои скорбные делишки? Буйная матросня ещё не разнесла твой кабачок?..

Трактирщик: - Нет. Слава богу, пока живы! А дела идут помаленьку…

Звуки шарманки постепенно затихают.

Гарнье: - Принеси-ка мне стаканчик бургундского и чего-нибудь закусить. Маковой росинки с утра во рту не было…

Хозяин уходит и только тут мужчина замечает Франсуа.

Гарнье: - Доброе утро, юноша! – критически оглядывает его, – Тебя что, списали на берег или ты проворонил свой родной корабль?.. Это папаша Анри напоил тебя в лоск?..
И не успевает тот ответить, как появляется хозяин с вином и закуской:
- Это Жакю со своими потаскухами споил и обчистил этого парня. Он здесь валялся голый, как Лазарь… – ставит всё на стол.

Гарнье: - Те-те-те! Вот мерзавец! – машет рукой, – Хотя, чего от него ждать? – поднимает стакан, – Твоё здоровье!..

Хозяин кивает в ответ. Гарнье пьёт и принимается за еду. Трактирщик, видя, что Франсуа уже всё прикончил, забирает у него миску и кружку, давая понять, что пора убираться. Юноша протягивает ему две оставшиеся монеты, хозяин вздыхает, забирает одну и уходит. Спрятав единственный талер, парень искательно смотрит на соседа.
Видок (жалобно): - Месье…

Гарнье, краем глаза следивший за происходящим, бросает: - Прости, но денег у меня нет!..
Видок (искательно): - Вы не поняли, месье! Не найдётся ли у вас какой-нибудь работы?..

Гарнье (вытирая усы): - Работы? А что ты умеешь делать?..

Видок: - Всё, что угодно! Пилить и колоть дрова, месить тесто…

Гарнье смеётся: - Погоди! Мне не нужен ни дровосек, ни стряпуха… – ещё раз внимательно окидывает соседа, – Вижу, парень ты крепкий и, наверно, не слабый…
Видок (горячо): - Я могу поднять столитровую бочку с водой или разгрузить в одиночку пять фургонов с мукой!.. А если понадобится…
Гарнье (добродушно): - Слава богу, мне этого не надо! – вздыхает, – Ну, ладно, я возьму тебя… – смотрит на его ноги, – Но похоже, что ты ещё и неплохой бегун! Удирал от кого-то так, что башмаки на ходу слетели…

Появляется трактирщик: - Это его Жакю со своей шайкой раздел…

Гарнье расплачивается и распоряжается: 
- Ну, хорошо, пошли… Посмотрим, куда ты сгодишься…

Франсуа обрадовано поднимается и уходит за новым благодетелем.

     Та же набережная, только в другом месте. Здесь расположился кукольный театрик месье Гарнье. Сам хозяин сидит перед небольшой выгородкой, затянутой холстом. В руках у него несколько кукол-марионеток. Франсуа, одетый более-менее прилично, в башмаках и берете, стоит возле шарманки, помещённой на прочную подставку. Юная особа – жена хозяина – красуется подле, бросая на парня интригующие взгляды.

Гарнье (назидательно): - Слушай меня внимательно. Работа для начала будет у тебя пустяковой… Перед представлением ты вертишь шарманку…

Видок тут же крутит ручку. Раздаются бойкие, заливистые звуки.

Гарнье: - Не спеши. Медленней…

Жена хозяина смеётся. 

Гарнье: – Ну, хватит!.. Слушай дальше… А когда появится публика – ты обойдёшь всех с пустым беретом и соберёшь деньги, – показывает на жену, – Элиза будет подавать мне куклы, а ты станешь с ней рядом до конца представления… А потом вновь соберёшь плату… Ты понял?..

Видок: - Ну, да. Чего тут непонятного?..

Гарнье: - Ну, всё. Начинаем. Крути шарманку…

Он уходит вместе с женой за выгородку. Франсуа вертит ручку. Фигура Гарнье поднимется над ширмой. 
Он держит навесу марионеток, кривляется и кричит: 
- Уважаемая публика! Дорогие жители и гости города Кале! Спешите увидеть самое весёлое представление на свете!.. Обманутый муж застаёт свою неверную жену с коварным любовником! Она горячо уверяет его, что это не человек, а святой дух!..  Он прилетел, чтобы наставить её на путь истинный, дабы она ещё крепче любила своего достойного мужа!..
Звучат переливы шарманки. Перед балаганом собирается народ. Матросы, грузчики, разносчики воды и лакомств. Праздные горожане – мужчины и женщины. Гарнье не устаёт повторять свои призывы. И вот, наконец, толпа заметно густеет. 

Гарнье командует: - Франсуа, иди-собирай плату!..

Видок оставляет шарманку, снимает с головы берет, обходит с ним зрителей. Те охотно расплачиваются. Деньги собраны и Франсуа скрывается с ними за ширмой. 
Гарнье, стоя на высоком табурете, свешивается вниз, держа в руках куклу-марионетку: 
- А это, мои дорогие сограждане, ветреная супруга месье… Виноват, гражданина Полишинеля... 

Перед глазами зрителей, на фоне холста, появляется фигура молодой кокетки. Она демонстративно трогает себя за талию, картинно поднимает бюст, ловко касается руками длиннющих ресниц…

Гарнье комментирует: 
- Наверняка, она кого-то ждёт… Но кого? Неужели своего добродетельного супруга, гражданина Полишинеля?.. Ах, как бы ни так!..
Толпа сдержанно смеётся. 

Гарнье (вкрадчиво): - Но вот доносится осторожный стук!.. Вы слышите?..
За холстом и вправду раздаётся лёгкий стук.

Гарнье: - Наверняка, это знак условный! И неверная жена знает, кому он принадлежит… – он спускает вниз другую марионетку.

Это фигурка щеголеватого, стройного мужчины. Зрители оживляются. А за спиной фигляра вдруг проглядывает солнце и на холсте ширмы появляются тени Франсуа и Элизы. Они жарко обнимаются. Зрители оживляются ещё больше.

Гарнье (пылко): - Смотрите, с каким восторгом и нетерпением изменница бросается к предмету своей страсти!..

Марионетки сближаются и картинно обнимают друг дружку. Франсуа с Элизой жадно целуются. Зрители весело хохочут.

Гарнье (сурово): - Но тут раздаётся грозный стук. Это не стук, а гром!..

Но грома нет. Фигляр недоумённо поворачивает голову и видит слившуюся воедино юную парочку.

Гарнье: - Ты что?! Ах ты, негодяй! Наглец! Скотина! Ублюдок! Я покажу тебе!..

Публика гогочет во всю мочь. Хозяин хочет спрыгнуть, но табурет падает, и он вместе с ним, обрушив весь балаган. Элиза замирает в испуге, а Франсуа, с беретом в руках, стремительно убегает, мелькая подошвами…
Гарнье вопит: - Держите его! Он украл мои деньги! Мерзавец! Проходимец!..
Люди смеются, но никто не преследует беглеца.
      г. Аррас. Дом папаши Видока. Поздний вечер. Мадам Видок, стоя на коленях, молится перед иконой богородицы:

- О, мадонна! Матерь божья! Защити и просвети его! Направь моего ненаглядного мальчика на путь истинный! Да не станет он сыном блудным, скитающимся неведомо где, изнывающим от голода и жажды! – истово крестится, – Да не станет он греховодником, проводящим ночи с блудницами, посягающим на чью-то жизнь и достаток! И не омрачит он надежды отца и матери!.. – кланяется в пол.

Раздаётся робкий стук в окно. Женщина в тревоге и радости поднимает голову. За окном видна физиономия сына.

Мать (потрясённо): - Франсуа! Это ты?! Не может быть!..

Он показывает знаками, чтобы она подняла фрамугу. Женщина вскакивает на ноги и бросается к окну. Открывает его. Сын проворно влезает внутрь. Они горячо обнимаются.

Мать: - Сынок! Наконец-то! О, господи, как я рада! – она чуть отстраняется и трогает его лицо, плечи, грудь, – Святая мадонна! Как ты осунулся, похудел, оброс… Где тебя черти носили?..

Видок: - Матушка, потом… Всё потом, – быстро осматривается, – Дай мне скорее чего-нибудь поесть, а то я валюсь с ног…
Мать, размыкая объятия: - Ну, еда у тебя, как всегда, на первом месте… – прислушивается, – Пока нет дома отца, я пойду-поищу чего-нибудь посытнее  и повкуснее. Погоди, родной!..
И не успевает она достигнуть порога, как дверь распахивается и появляется папаша Видок: 
-  Ну, что? Явился, разбойник?! Нагулялся. Из-за тебя, сукин ты сын, нас чуть не спалили!  Ты сбежал, а нас с матерью таскали в комиссариат и хотели засадить в тюрьму!..

Видок: - В тюрьму? За что?!

Отец: - Драгун, которого ты ранил – скончался…

Мать крестится. 
Видок: - Но я виноват, а вы тут причём?..

Отец машет рукой: - Эти проклятые якобинцы совсем сошли с ума! Они казнили нашего клиента, месье Монгона за то, что его попугай часто вопил, – понижает голос, – «Да здравствует король!» Птице тоже хотели отрубить голову, но попугай улетел…

Мать (скорбно): - Они всюду кричат, – Ищите и выдавайте врагов отчизны! Если вы найдёте какого-нибудь дворянина, богача, купца, аристократа – донесите на него и получите его деньги!..

Видок (искренне): - Но я же не враг своей родины!..

Отец: - А каким врагом была мадам Леже?..

Мать: - Но она укрывала аристократов!..

Видок: - А я никого не укрывал…

Отец (сурово): - От твоей руки погиб солдат революции!.. Тебе этого мало?..
Семья тревожно замолкает. 
Минуту спустя мать горестно произносит:
- Что же нам теперь делать?..

Папаша Видок вздыхает и решительно отвечает:

- Один из моих старых, добрых друзей, бывший священник анжуйского полка, которому я не раз жаловался на своего блудного сына… – кивает на Франсуа, – на этого буяна и разгильдяя, говорил в ответ, – Таких балбесов только армия исправляет!..

Мать (с надеждой): - Да неужели? И он может нам помочь? – с сомнением, – но Франсуа же в розыске?!..

Отец (хмуро): - Все говорят, что вот-вот начнётся война с Австрией. И в армию нужны новобранцы. Рекруты…
Франсуа в тоске склоняет голову. 

Мать (с тревогой): - Но его могут убить!.. Об этом ты подумал?..
Отец (жёстко): - А ты хочешь, чтобы он сложит свою непутёвую голову на гильотине?!.. Это тебя больше греет?..
Семья подавлено умолкает.

                                          Действие второе.
     1857 год. г. Париж. Кабинет журналиста. Хозяин и гость сидят по-прежнему возле стола, на котором стоит череп нашего героя. Они, время от времени, поглядывают на него.

Фоссати: - Значит, папаша Видок, всё-таки, пристроил своего непутёвого сынка в военный полк?..

Лендрю: - Пристроил, но без некоторых шероховатостей дело не обошлось…

Фоссати: - Я почему-то думаю, что бойкий юноша не горел желанием отдать свою молодую жизнь за республиканскую Францию? Вряд ли ему это было по нраву… 
Лендрю (с усмешкой): - Это так, профессор. Но, хочешь – не хочешь, а ему пришлось дать клятву на верность республике и грозить смертельной ненавистью всем её врагам…
Фоссати: - И ему простили даже смерть драгуна?..
Лендрю разводит руками: - Простили. Республика тогда остро нуждалась в храбрых солдатах. А после этого его тут же отправили в особый батальон, занимавшийся реквизицией…

Фоссати: - То есть грабительским отъёмом чужого имущества?..

Лендрю: - Ну, да. Причём, Франсуа назначили сразу унтер-офицером.

Фоссати: - А за какие заслуги? Он что – проявил в этом неукротимый азарт и недюжинную смекалку?.. Я не удивляюсь…
Лендрю пожимает плечами: - Едва ли. Просто наш даровитый юноша отлично фехтовал и умело обучал других… А полк вскоре перевели на границу с Австрией, где активно начались боевые действия…

Оба сосредоточено молчат, глядя на грозный символ.
      1794 год. Франко-австрийская граница. Лагерь егерского полка. Перед строем солдат, вытянувшихся в одну линию, стоит капитан, в его руках их поимённый список.
Капитан: - Рядовой Себастьян Буатель!..

Солдат громко: - Я!.. 

Капитан: - Рядовой Цезарь Гарбо!..

Второй солдат: - Здесь!..

Капитан: - Рядовой Эжен Стофле!..

Строй: - Ранен. Стофле в лазарете…

Капитан: - Рядовой Брис Кокель!..

Строй: - Убит. Вчера вечером…

Капитан помечает карандашом и тут же: - Франсуа Видок!
Молчание. 
Капитан возвышает голос: - Унтер-офицер Видок!..

Строй: - Нет его…

Капитан сердито: - Как нет?! Он не явился уже на третью перекличку!..

Строй молчит. 
Капитан приказывает: - Немедленно найдите его! Он будет разжалован в рядовые!..

И тут на дальнем плане появляется фигура женщины, судя по всему, молодой. Она грациозно удаляется. 
Капитан (потрясённо): – Женщина в расположении полка?! Вы что, совсем обалдели?! Чья это подружка?!.. Как она сюда попала?.. А вам покажу, кобели!..
Солдаты растерянно переглядываются. 
Капитан: - Похотливые жеребцы! А если это – австрийская шпионка?! А ну – догнать и схватить её!..

Трое солдат бросаются вдогонку за нарушительницей. 

Капитан (назидательно): - Солдаты революции! Пока мы не заняли ни одного города, ни одной деревни… Вот одержим внушительную победу и тогда вы имеете право от души развлекаться с кем угодно!.. Хоть с самой королевой…
Солдаты подводят беглянку. Будучи довольно крупной и сильной, женщина, однако, не сопротивляется. 
Капитан минуту дотошно изучает её и восклицает изумлённо: - Видок, это ты?! Я глазам не верю! Зачем ты так вырядился?..

Видок (спокойно): - Хотел пойти в разведку, гражданин капитан…

Капитан: - В разведку?! Зачем?.. Я тебя не посылал!..
Егеря недоумённо переглядываются.

Видок (не теряя присутствия духа): - За неделю мы потеряли две роты, и даже не знаем, где находится противник и сколько у него сил?..

Капитан (настойчиво): - А для чего ты бабой-то нарядился?..

Видок, улыбаясь: - По-моему, это самый удачный ход! Разве баба может вызвать подозрение?..
Раздаются ружейные выстрелы. 
Вбегает часовой:

- Капитан! Австрийцы показались!..

Капитан: - Тревога! Всем занять оборону!..

Солдаты, схватившие Видока: - А с этим что?..

Капитан: - Посадите его под замок!.. Я доложу полковнику…

Два егеря уводят арестанта. Гремят пушечные залпы. Солдаты, во главе с капитаном, бросаются наземь. Лихорадочно заряжают ружья. Выстрелы учащаются. Доносятся разрывы бомб и грохот ядер. И вдруг появляется солдат в нижнем белье, пригибаясь и держа руками кальсоны. 
Капитан поднимает голову: - Эй, ты чего?.. Обделался, что ли?..

Солдат: - Он сбежал!..

Капитан: - Кто?!..
Солдат: - Видок! Раздел меня и отнял ружьё!..

Капитан: - А твой напарник?..

Солдат: - Он вырубил его!..

Капитан: - Вот сволочь! Поймаем – расстреляем на месте!..

Грохочут залпы, и сцена заволакивается дымом…
     Уютная долина между холмами вблизи французской границы. Вечереет. В глубине раскинулось несколько цыганских шатров. На переднем плане горит жаркий костёр. Над огнём висит большой котёл, а вокруг расположились все члены бродячего племени. Мужчины, лёжа, лениво покуривают трубки, женщины сели в кружок и о чём-то секретничают. Молодой цыган бренчит на гитаре, потом поднимает голову, чутко прислушивается. Глядя на него, замолкают все. Появляется Видок. В распахнутом мундире, с ружьём на плече. 
Молодой цыган встаёт, идёт ему навстречу:

- Эй! Ты кто?.. Чего тебе здесь надо?.. Может, ты заблудился?.. А ну-ка, стой!
Видок, не отвечая, идёт прямиком к костру. Останавливается, заглядывает в котёл. Цыгане потревожено переговариваются. Одна из женщин ныряет в ближний шатёр. 
Через минуту оттуда выходит пожилой цыган с окладистой бородой: 
- Послушай, дорогой, что за нужда привела тебя к этим бедным людям?.. Ты кого-то ищешь? Чего тебе здесь нужно?..

Видок, поворачивая голову: - Ничего. Только миску каши…

Барон: - А разве армия вас уже не кормит? Ты кто?..

Видок: - Француз…

Барон, ухмыляясь: - Я как-то сразу догадался, что ты не похож на австрийца. И, скорее всего, дезертир…

Видок, хватаясь за ружьё: - Но-но! Потише!..

Молодые цыгане тоже хватаются за ножи и кнуты. 
Барон поднимает руку:

- Тихо, ромалэ! Тихо! Лишний шум нам ни к чему! А миску каши совсем не жалко… – показывает на место у костра, – Садись, добрый человек, грейся, гостем будешь!.. А гостям мы всегда рады…
Видок осторожно садится, держа в руках ружьё. К огню подходит старая цыганка, мешает большой ложкой в котле, пробует варево. Потом поднимает с земли миску, накладывает кашу и протягивает еду барону. 

Он кивает на незваного гостя: - Дай ему!..

Видок кладёт рядом ружьё, хватает миску. Кряхтя и обжигаясь, начинает жадно есть. 
Барон с усмешкой: - У тебя, француз, прямо волчий аппетит!.. Даже нам, цыганам, за тобой не угнаться!.. Резвее доброго коня скачешь!..
Его соплеменники весело хохочут. Потом все дружно подсаживаются к костру, каждый с миской в руках. Старая цыганка оделяет всех едой. Видок приканчивает свою порцию и поднимает ружьё. 
Барон пристально смотрит на него и замечает: 
- Я думаю, тебе не стоит торопиться. Куда ты пойдёшь, на ночь глядя? Ещё ненароком в яму свалишься, ноги-руки поломаешь. Это тебе надо? Думаю, нет…
Видок (искательно): - Я могу остаться ночевать у вас?..

Барон, секунду подумав: - Можешь, места хватит… – оглядывается на своих соплеменников, – Ромалэ, у нас найдётся уголок для бедного француза?.. Ему и головушку преклонить негде…
Цыгане задорно откликаются: - Найдётся, баро!.. И ему, и его ружью…

Барон: - Вот видишь, дорогой, мы – народ мирный! Бери свою «пушку» и ступай, – кивает, – вон в тот балаган, там уже и соломка постелена… – показывает на ближайший шатёр. 
Видок берёт ружьё и скрывается за полотняным входом. Совсем темнеет. Угасает костёр. Цыгане, негромко переговариваясь, разбредаются по своим убогим жилищам… 
      Ранее утро. Где-то вдали заливисто горланят петухи. Беззлобно лают собаки. Призывно мычат коровы. Из шатров выбираются цыгане. Молодой цыган разжигает костёр. Цыганки прилежно расчёсывают волосы, картинно расправляют свои цветастые юбки. Из шатра выходит Видок с ружьём. Потягивается, трещит суставами. 
Барон, подойдя почти вплотную, одобрительно следит за ним: 
- Доброе утро, француз! А как тебе спалось?..

Видок (зевая): - Честно говоря, отвратительно!..

Барон: - Соломка не шибко мягкая оказалась? Это тебе не перина в родном доме!..

Видок: - Нет. Какие-то твари по мне всю ночь ползали и кусали, как собаки!..

Барон (равнодушно): - Это блохи… – оглядывает его, – Ты, я вижу, куда-то собрался?..

Видок: - Конечно. Пойду в ближайший город, а там посмотрим…

Барон (предупредительно): – Но далеко ты не уйдёшь…

Видок (заносчиво): - Это почему?..
Барон показывает на его мундир: - Первый же полицейский тебя задержит… – усмехается, – Мундирчик-то у тебя, бьюсь об заклад, явно с чужого плеча!..

Видок оглядывает себя, хмурится и просит: - Послушай, может, ты мне чего-нибудь дашь на смену? Я заплачу…

Барон приказывает молодому цыгану: - А ну-ка, Хрис, принеси нашему гостю достойную одежду!..

Цыган ныряет в шатёр и выносит оттуда красную рубаху, кожаный жилет и шаровары, протягивает всё барону, а тот передаёт Видоку: 
- Держи, француз. Приведи себя в человеческий вид! А то смотреть жалко… 
Тот начинает тут же переодеваться. И, как ни странно, всё приходится ему точно впору. 
Барон хлопает его по плечу и неожиданно предлагает: 
- Послушай, француз, может, ты останешься у нас в таборе?.. Место есть…
Видок (слегка растерянно): - Как в таборе? Зачем? Что мне у вас делать?..
Барон (серьёзно): - Дело у нас для тебя найдётся… – подмигивает, – Здесь, в округе, уйма деревень и городов, а у людей всякая скотина – овцы, коровы, лошади… И жители, по слухам, люди не бедные…
Видок: - Ты предлагаешь мне воровать их скот?..

Барон качает головой: 
- Зачем воровать? Нет, дорогой, твоя работа будет проще… – молодому цыгану, – Хрис, принеси-ка мне… – кряхтит, – Ну, сам знаешь, что…
Тот приносит какой-то мешочек, подаёт барону. Он показывает его Видоку: 
- Здесь хранится одно очень нужное снадобье. Порошок. Ты рассовываешь его по карманам, незаметно влезаешь в чью-то конюшню или стойло, – внимательно смотрит на гостя, – а потом высыпаешь всё в ясли…

Видок: - Туда, где лежит корм. А зачем?..

Барон хитро прищуривается: - Зачем?.. А затем, что скот начинает болеть. Все зовут это сапом. Лошади чихают и тощают на глазах... Прямо жуть!..
Видок недоумённо смотрит на старого цыгана: - И потом они дохнут!..

Барон прищёлкивает языком: 
- Нет, дорогой! Потом их хозяева, сломя голову, ищут и находят нас, цыган, умоляют, чтобы мы поставили лошадок на ноги! И денег не жалеют! А кто, кроме нас, способен на это?.. 
Его соплеменники восторженно гудят.
Барон (наставительно): - А на тебя никто не обратит внимания, верно?..  Видок, озадачено качая головой, минуту раздумывает и соглашается: 
- Ладно. Давай попробуем…

Барон хлопает его по спине: 
- Молодец, француз! Я сразу подумал – этот парень для нас – находка!.. Согласны, ромалэ?..

Цыгане довольно шумят. Со стороны появляется ещё один молодой цыган:

 - Баро! Сюда идёт полиция!..

В таборе возникает лёгкая паника. Цыгане что-то перепрятывают, опасливо переглядываются, но делают вид, что ничего не происходит. Видок, на всякий случай, ныряет в шатёр. Входит сержант и четверо солдат с ружьями.

Сержант (зычно): - Кто старший? Где ваш барон?!..

Барон встаёт: - Здесь. Вот он я…

Сержант (настойчиво): - Хорошо. А где Мальгаре?..

Барон: - Какой ещё Мальгаре? Такого мы не знаем! И никогда не видели!..
Сержант: - Не притворяйся! Это ваш самый главный вор и бандит...

По табору проносится встревоженный шум. 
Сержант поднимает руку: - Недавно он обокрал с десяток фермеров в ближнем селе и, наверняка, скрылся у вас…
Барон (истово): - Матерью клянусь, господин полицейский, мы его в глаза не видали!..

Цыгане дружно подхватывают: 
- Нет его! Такого мы не знаем! Чтоб он сквозь землю провалился! В огне сгорел!..

Сержант солдатам: - Живо обыщите их кибитки!..

Солдаты проворно исполняют приказ. Обыскивают один шатёр, другой, третий, через несколько минут, выводят Видока. 
Сержант: - А это кто такой? Такого цыгана я впервые вижу!..
Все молчат. 
Сержант: - Ты француз или австриец? Говори – иначе на месте застрелим!..

Видок (хмуро): - Француз…
Сержант: - Твоё имя?

Видок: - Жюльен Руссо…

Сержант: - Откуда ты?

Видок: - Из Лилля…

Сержант: - А каким ветром занесло тебя сюда?..

Видок: - Попутным. Я ищу дальнего родственника…

Сержант: - А паспорт у тебя есть?..

Видок: - Был. Я его где-то потерял…

Сержант кивает солдатам: - С этим всё ясно. Ведём его в участок, там разберутся… – барону, – А ты, старик, смотри, если появится Мальгаре – сразу сообщи нам. Иначе мы вдрызг разнесём твоё поганое стойбище!.. Так и знай!..
Полицейские уводят Видока. Табор встревожено молчит.
     Городская тюрьма. Острожное помещение, где содержатся уголовные преступники. За столом сидит надзиратель, за его спиной железная дверь с зарешеченным окном. Сержант вводит Видока, руки у того связаны. 
Сержант: - Привет, Люсьен! Принимая пополнение…

Надзиратель: - Здорово. Одно место есть. А кто это?..

Сержант: - Мы взяли его утром в цыганском таборе… Искали Мальгаре и этот подвернулся…
Надзиратель (с сомнением): - На цыгана он не похож, а одежда, как у них…

Сержант: - Может, это лошадиный барышник? Они ходят так же…

Надзиратель открывает тюремную книгу: - А как мне его записать?..

Сержант толкает в бок арестованного. 

Видок: - Жюльен Руссо – житель города Лилля…

Надзиратель пишет: - За что задержан?..

Сержант: - Нет паспорта и личность подозрительная. Пытался бежать, мы его еле скрутили…

Надзиратель: - Ладно. Придёт комиссар, разберётся. А я его, считай, принял...
Сержант уходит. Надзиратель закрывает книгу, встаёт, берёт ключи, отпирает камеру, развязывает арестанту руки и впихивает его внутрь. Раздаётся перезвон цепей, с двухъярусных кроватей спускаются трое заключённых в жалкой, затрёпанной одежде и ручных кандалах. С минуту изучающе смотрят на новичка. Наконец, самый крепкий и старший по возрасту, подходит и бесцеремонно трогает Видока за жилетку:

- Ты барышник, что ли?.. Где взяли? На чём?..

Видок: - Взяли по случаю, в цыганском таборе…

Второй заключённый: - А ты с ними в доле или как?..

Видок (уверенно): - Ну, да. Куда же без них? Лошадей-то кто крадёт?..

Первый: - И много ты коней продал, которых они тебе сбыли?..

Видок (охотно): - Да около десятка…

Третий смеётся: - Врёт он… С конями он и рядом не стоял!.. Даже хвосты им не крутил…
Первый: - Да ну! А как ты догадался?..

Третий: - По духу чую… Тут бы конюшней запахло – стоило ему войти… Даже вонь от нашей параши перебило бы! – двое смеются.
Первый соглашается: 
- Точно. А я и не усёк! – в упор смотрит на новичка, – Слушай, парень, ты лучше нам правду скажи! Мы – люди серьёзные. Это полицаям ты можешь уши тереть, а нам это ни к чему!.. Давай-выкладывай и воды не лей. Нам её пока хватает… 
Видок (полушёпотом): - Я бежал из действующей армии…

Первый: - А чего ты шепчешь? Говори громче…

Видок кивает на дверь: - Надзиратель же всё услышит!..

Второй: - Ему на это плевать! Его дело – ключ в замке вертеть, остальное его не трогает…

Первый (настойчиво): - Ты был солдатом?..

Видок: - Нет. Унтер-офицером…

Второй: - А твоё настоящее имя?..

Видок: - Франсуа Видок. Я из Арраса…

Арестанты переглядываются. 
Первый: - Значит, ты – дезертир… Допросили тебя или как?..
Видок: - Ещё нет…

Второй (авторитетно): - Допросят сегодня, а, может, завтра…

Первый о чём-то думает. 
Третий: - А ты уже какую-то историю себе придумал? Если что, мы тебе поможем, опыт есть! Сочиняем наперегонки… – подмигивает подельникам.

Первый (сердито): - Да погодите вы с опытом! Случай этот нельзя упустить!..

Второй (недоумённо): - Какой ещё случай? Ты про что?..

Первый понижает голос: - Охрана ведь вот-вот сменится, другой надзиратель придёт, смекаете?..
Третий: - Ну, придёт. А нам-то что?..

Первый пристально смотрит на Видока: - Слушай, парень! Ты тут ещё не примелькался, тебя здесь никто не видел, так?..
Видок кивает. Оба заключённых с подозрением смотрят на подельника, смутно о чём-то догадываясь. 
Первый (настойчиво): - Когда придёт сменщик, я попрошусь вынести парашу и ты со мной…

Видок кивает. 
Первый: - Выйдем из камеры – я придушу охранника, а ты…

Видок: - Надену его форму…

Первый: - Молодец! На лету хватаешь!..
Второй: - А мы?..

Третий: - Мы за вами, что ли?..

Первый (властно): - И не думайте! Кто парашу втроём выносит? Всё к чёрту завалите…

Видок: - А куда мы её понесём?..

Первый: - Я знаю, куда. Носил не раз, и тюремный двор знаю, как свою ладошку…

Видок показывает на его кандалы: - Но у тебя же цепь!..

Первый спокойно снимает браслеты: - А я её давно подпилил…

За дверью слышны голоса. 

Первый: - Ну, всё! Они меняются…

Голоса затихают. 
Первый тарабанит в дверь: - Начальник! Начальник, можно тебя?..
К двери подходит новый надзиратель: - Ну, чего тебе? Чего орёшь?..
Первый: - Парашу бы вынести, начальник!.. Задыхаемся мы тут и нужду справить уже некуда!.. Через край ползёт… 

Охранник: - Ну, погоди. Сейчас открою…

Первый делает знак Видоку. Тот согласно кивает. Гремят ключи. Дверь распахивается. Первый мигом выскакивает наружу, бросается на охранника и цепью душит его. Видок помогает. Потом они втаскивают тело в камеру, кладут на кровать и раздевают. Видок тоже раздевается и быстро облачается в форму надзирателя. 
Первый критически осматривает его и одобряет:

- Годится. Только картуз надвинь поглубже!..

Второй: - А мы? Что с нами будет? – показывает на тело.

Первый (беспечно): - Валите всё на меня. Вы будто непричём… – Видоку, – Ну, пошли, что ли? – поправляет браслеты, берёт в руки емкость с отходами и запирает дверь. Направляется к выходу и говорит мнимому охраннику:

- Запомни: ты теперь не просто дезертир, а беглый преступник! Если поймают – прямой путь тебе на каторгу или на галеры… Уловил?..
Оба деловито уходят.

      Воровской притон. В небольшой полутёмной комнате, при свете свечи, хозяйка и её юная дочь старательно сортируют вещи, добытые преступным промыслом. 
Хозяйка (восхищённо): - Смотри, какая отличная блузка! Почти новая! – смотрит на дочь, – Как раз на тебя… А ну-ка, надень!..

Дочь принимает вещицу, вертит в руках:
- А здесь какое-то пятно. Похоже на кровь!..

Мать машет рукой: - Это Корню принёс! Ты же его знаешь – ему кого-то прибить, что таракана прихлопнуть! – качает головой, – Ох, чёртов негодяй!.. 
Дочь вздыхает, так и эдак вертит блузку, затем с сожалением откладывает её в сторону. Мать, тем временем, берёт в руки жёлтую цепочку: 
- А это, похоже, золото… Надо бы к Дешану её снести, он точно скажет…

Раздаётся стук в дверь. Похоже, условный. Однако женщины тревожно переглядываются. Стук повторяется. 
Хозяйка и дочь мгновенно прячут краденое в сундук, и женщина идёт к двери: - Кто там? Кого несёт, на ночь глядя?!..
Голос снаружи: - Это я, Жюстин! Десфоссо, если ты не забыла…

Хозяйка, распахивая дверь: - Фоссо? Ты?! Ещё живой, висельник! Заходи…

В дом входят первый арестант и Видок. Он по-прежнему в форме охранника. Женщины, завидя полицейский мундир, тут же настораживаются и мрачнеют. Десфоссо, заметив эту резкую перемену, смеется: 

- Что?! Перетрусили? В юбки намочили? – хлопает спутника по плечу, – Это Франсуа, мой сосед по камере. Мы с ним вместе тягу дали!..

Хозяйка (уважительно): - Да ну! Вот не думала… А форма ему идёт! – дочке, – Скажи, Франсин? – арестанту, – Я решила, на него глядя, что ты, мерзавец, решил нас сдать и притащил сюда жандарма!.. Уж, извини…
Она и дочь весело смеются. Франсин кокетливо поглядывает на Видока. Он тоже не остаётся равнодушным. 
Десфоссо (решительно): - Ну, хватит болтать! Дай нам чего-нибудь пожрать и выпить… На тюремных харчах особо не разжиреешь, верно, Франсуа?..

Тот кивает, не отводя глаз от девушки. 
Хозяйка: - Извини, Фоссо, я тебя, не ждала и ужин королевский вам не приготовила!..

Десфоссо: - Ладно, давай, что есть…

Хозяйка вместе с дочерью идёт куда-то в угол и обе приносят варёное мясо, связку зелёного лука, бутыль с вином.

Десфоссо, потирая руки: - О-хо-хо!.. А ещё прибедняешься, старая чертовка! Как всегда жмёшься … Что там?.. – показывает на ёмкость.  
Хозяйка: - Козлёнок да можжевеловая водка, – ставит всё на стол, а дочь приносит три стакана. Арестант разливает водку и кивком указывает на девушку: - А ей? Где её чарка?..

Хозяйка (строго): - Молода ещё. Рано ей…
Разбойник хочет поспорить, но голод и жажда дают себя знать: 
- Ладно. Давайте за нашу свободу!..

Он сам, хозяйка и Франсуа чокаются и пьют. Девушка не сводит глаз с Видока, а оба мужчины жадно наваливаются на еду, каждый ухватив по увесистому куску мяса. С минуту только слышен хруст разгрызаемых костей. Хозяйка, качая головой, сердобольно сетует: 
- А я-то подумала, что уже не свижусь с тобой… Слух прошёл, будто всю вашу шайку в башню засадили, а тебя… – она умолкает.
Десфоссо отрывает голову от еды: – А со мной что?..

Хозяйка вздыхает: - На качалку тебя вздёрнули…

Девушка и Франсуа недоумённо переглядываются. 
Видок (удивлённо): - Куда? На какую качалку?..

Хозяйка переводит взгляд с него на разбойника: - Откуда он? Новичок, что ли?..

Десфоссо, облизывая пальцы: - Качалка – это виселица! – хозяйке, – Он сбежал из армии. Дезертир. И беспаспортный… – потом берёт в руку обглоданную кость, качает её и ухмыляется, – Это раньше была виселица, а теперь… – разом ломает кость, – Коса…

Видок (мрачно): - Гильотина…

Все подавлено вздыхают. 
Десфоссо наливает ещё: - Ну, давайте выпьем за удачу! – подмигивает собутыльникам, – Нашему брату она нужнее и милее всего!.. 

Мужчины пьют, а хозяйка чуть пригубливает стакан. 
Десфоссо со стуком ставит свой и ядовито замечает: - А ты, Жюстин, в неё не веришь?! Считаешь, что она от меня отвернулась?..

Хозяйка пожимает плечами: - Да как тебе сказать?.. Ты чуть не год сидел в башне и тебя…

Десфоссо подхватывает: - Похоронили, собаки! – хорохорится, – А не рано ли?! Старина Фоссо ещё не превратился в развалину, он ещё может очистить любые карманы и взломать запоры, самые крепкие!..

Хозяйка согласно кивает головой. 
Десфоссо показывает на пустые тарелки: - Не волнуйся! За ужин тебе будет уплачено и за ночлег тоже…

Хозяйка (деловито): - Когда?..

Десфоссо несколько секунд смотрит на неё: - Когда? – через паузу, – А что поделывает ловкач Корню? Ремесло своё он не бросил?.. 
Хозяйка, посмотрев на дочь: - Нет, по-моему. Он был тут вчера, принёс кое-какие вещи… – кивает на бутылку, – И водку тоже…

Десфоссо (напрямик): - Контрабанда, что ли?.. Я про водку…

Хозяйка: - Ну, да. У нас другой нет…

Десфоссо (обдуманно): - Значит, Корню, как и раньше, торчит в ближайшей бухте...

Хозяйка: - А где ж ему быть? Тоже ждёт удачи…
Бандит смотрит на Видока: - Значит, парень, завтра мы пойдём на дело! –  поворачивается к хозяйке, – Одежда для него у тебя найдётся? А то Корню не поймёт, если к нему жандарм заявится… – показывает на свой наряд, – И мне бы сменить одежонку не мешало, – морщится, – тюрьмой провоняла насквозь!
Хозяйка пытается встать, но он удерживает её: 
- Погоди! Время ещё есть – утром найдёшь, что надо… – тянется за бутылкой, – Давайте хлопнём по последней и спать!..

Он разливает. Мужчины пьют, а женщины сидят, вздыхая и переглядываясь...

       Бухта на морском побережье. Вечереет. На берегу двое мужчин. Один, похоже, спит, другой сидит, время от времени, зорко поглядывая вдаль, на бушующие волны. Появляются Десфоссо и Видок, одетые, как простые горожане: в сапоги, штаны, куртки и береты. Сидящий настораживается, толкая в бок спящего соседа, но тот не шевелится. 
Десфоссо (насмешливо): - Здорово, приятель! Только не говори, что ты здесь ждёшь отлива, чтобы искать мидий, раковины и морских ежей… Или тебе по нраву устрицы?..

Бродяга (с немецким акцентом): - Ты кто? Чего тебе здесь надо?!..

Десфоссо (ухмыляясь): - Кто я?.. Ты меня, наверняка, не знаешь! А если ты скажешь, что незнаком с Корню, то я тебе не поверю…

Видок наблюдает всё со стороны. 

Бродяга: - Ты полицейский, что ли? Или сыщик?..

Десфоссо: - Вот тут ты, приятель, не угадал! Будь мы полицаями – мы бы тебе живо скрутили!..

И вдруг спящий мгновенно вскакивает и бросается с ножом на Десфоссо. Но Видок стремительно и ловко обезоруживает его. Закипает драка. 
А через минуту раздаётся громкий выстрел и грозный окрик: 
- Стойте, сволочи! Всех перестреляю! Хватит!..
Потасовка затихает. Появляется человек с пистолетом и с ним ещё двое.

Десфоссо: - Корню! Ты? Наконец-то!..

Корню (изумлённо): – О-о-о! Фоссо!.. Ты, что ли? С того света, или как?..

Разбойники спешат друг другу навстречу, крепко обнимаются. Двое мужчин, пришедшие с главою контрабандистов, остаются чуть поодаль. У одного в руках ружьё и фонарь, у другого – ружье и кольцо верёвки. 
Корню: - Ты как меня нашёл, ловчила?..

Десфоссо: - Я что – не знаю, где ты свою рыбку ловишь? Большую и жирную? А местечко это – самое фартовое…

Корню: - Верно. Бухточка эта редко меня подводила… Думаю и нынче не подведёт! – смотрит на собрата, – А ты давно на воле?..
Десфоссо, ухмыляясь, кивает на Видока: - Я бы так не сказал! Позавчера мы с ним охранника придушили, из башни спрыгнули и дали тягу…

Корню качает головой: - Повезло! А мы уже решили, что тебя на качалку вздёрнули!..

Все смеются. Десфоссо: - Не дождётесь! Я ещё землю потопчу и кое с кем посчитаюсь!..

Корню кивает на Видока: - Откуда прыткий этот? Зовут его как?..
Десфоссо: - Он дезертир. Из новой армии бежал. А кличут Видоком, – показывает на тех, с кем они дрались, – А это что за парни?..

Корню (на первого): – Он голландец. Из Харлема…

Десфоссо: - А тот, который чуть меня не зарезал? Он немой, что ли?..

Корню: - Испанец он…

Десфоссо: - Ну, понятно…

Корню показывает на тех, с кем пришёл: - Этот парень свой, а тот русский. Откуда, чёрт его знает!..
Десфоссо: - Команда, что надо!..  
Главарь кивает и распоряжается: - Ладно. К делу. Значит так: сидим тихо. Ждём. Будет знак – сразу за работу!..

Сумерки быстро сгущаются. Крепчает ветер. Море грозно шумит. Шайка усаживается и терпеливо ждёт. 

Десфоссо: - Погодка-то разгулялась не на шутку!.. Гляди, как бы всё медным тазом не накрылось!..

Корню: - Не скажи – погодка, что надо! Нам, рыбачкам, она только на руку… Только бы рыбка добрая в сети попала!..

Десфоссо (шутливо): - Акулу ждёте или мурену?..

Корню: - Да хоть тунца. Лишь бы в брюхе у него было не пусто!..

И опять воцаряется тишина, нарушаемая грозным плеском волн. Наконец, вдалеке мерцает робкий огонёк.
Корню командует: - Зажги фонарь!..
Его подручный выполняет приказ. Главарь забирает фонарь и, то открывая, то прикрывая его, подаёт условный знак. Из глубины бухты идёт ответный сигнал.

Корню бросает Видоку: - Эй! Ты плавать умеешь?..

Видок (чуть растерянно): - Плавать? Умею…

Корню: - Раздевайся! – подручному, – Давай верёвку!..

Франсуа раздевается до кальсон, и контрабандист завязывает ему вокруг пояса верёвку. Корню распоряжается: 

- Плыви прямо на огонь. Доплывёшь до шхуны – подай им верёвку…

Видок: - А потом? Остаться на ней, на шхуне?..

Корню пожимает плечами: - Как хочешь… – поворачивается к Десфоссо, – Он ещё нужен тебе?..

Тот разводит руками. Корню (решительно): - Давай-плыви. Ждать некогда!..

Видок, разматывая верёвку, один конец которой держит подручный главаря, ступает в воду, погружается вначале по пояс, потом по горло. Через минуту его голова исчезает в морской пучине. Далеко впереди мерцает слабый огонёк…

Корню бросает Десфоссо: - Он доплывёт?..

Десфоссо: - Кто его знает! Я всего два дня с ним протолкался…

Корню сурово молчит, а потом говорит русскому подельнику: 
- Утонет – ты пойдёшь следом…
Несколько минут проходят в тягостном ожидании. Лишь плеск волны и шум ветра царят над бухтой. Но вот далёкий огонёк замелькал чаще и веселее. 

Один из бандитов: - Надо же! Доплыл!..

Все оживляются. Десфоссо (мечтательно): - Любопытно бы знать, что за добыча у них в трюме?..
Корню (спокойно): - Вытащим-посмотрим... – вздыхает, – Думаю, из-за дерьма они бы рисковать не стали…

Некоторое время разбойники терпеливо ждут.  Тот, что держит другой конец верёвки, восклицает: - Готово! Пора тянуть…

К нему тут же подскакивают остальные и начинают дружно вытаскивать добычу. Появляется один бочонок, второй, третий, четвёртый… А с пятым на берегу оказывается мокрый Франсуа…
Корню (недовольно): - И ты здесь! А это всё, что ли?..

Видок, стуча зубами: - Вс-с-ё… Они с-с-каз-за-ли, что по по-г-го-де б-бу-д-дет ещё… Ж-ж-д-ди-те…
Десфоссо: - А ты чего на шхуне-то не остался? Там, наверно, теплее…

Франсуа машет рукой и начинает проворно одеваться. Преступники умело отвязывают бочонки. Вдруг сбоку вспыхивает ещё один фонарь и доносится резкий окрик: - А ну, стоять! Всем стоять, негодяи!..

Один из бандитов: - Рвём концы! Таможня!..

Шайка хватается за ружья. Корню: - Туши фонарь!..

Сбоку гремят выстрелы. Бандиты отвечают. Вспыхивает жаркая перестрелка. Выстрелы звучат с обеих сторон и вдруг Десфоссо падает. Франсуа бросается к нему и тоже получает пулю. Корню с подельниками кое-как подхватывают добычу и убегают. Франсуа с трудом поднимается, бежит вдогонку. Слышны голоса и шаги приближающейся таможенной охраны…
       Воровской притон. Поздний вечер. Хозяйка и дочь готовятся ко сну. Франсин, в ночной сорочке, ныряет за занавеску. Мать намеревается снять передник и погасить свечу, но тут раздаётся негромкий стук в дверь, отдалённо напоминающий условный. Хозяйка не спешит отвечать. Стук повторяется и усиливается. 
Франсин выглядывает наружу (матери): - Кто там?..

Мать (шёпотом): - Не знаю!..

Голос из-за двери: - Жюстин! Откройте! Это я, Франсуа…

Хозяйка открывать не собирается, но дочь, шлёпая босыми ногами, летит к двери: - Открой!..

Хозяйка, вздохнув, подчиняется. Дверь распахивается и в дом вваливается Видок, держа ладонью левое плечо. Между пальцев сочится кровь.

Женщины в голос: - Ой-ой-ой!.. Ты ранен?!..

Видок (хрипит): - Да. В бухте…

Хозяйка смотрит через его плечо: - А Фоссо?.. Где он?..
Видок: - Он убит…

Хозяйка захлопывает дверь, запирает засов. Дочь бережно подхватывает Франсуа под локоть, ведёт его к ближайшему табурету. Мать, вздыхая и качая головой, идёт следом. Усадив раненого, Франсин бросает матери: 
- Дай воды и таз!.. 

Она заботливо снимает с парня куртку, рвёт ему на теле рубашку. Берёт со стола свечу и осматривает рану. Хозяйка приносит кувшин с водой и пустой тазик. Видок, сдерживаясь, невольно морщится. 
Франсин (жалобно): - Тебе очень больно?.. Погоди, я сейчас…
Видок: - Больно, но не очень…
Франсин (матери): - Вату принеси!..

Хозяйка достаёт из кармана передника белый комок: - Уже принесла…

Девушка смачивает вату и промывает рану.

Видок: - Пули там нет. Я щупал – она скользом прошла…

Франсин старательно и нежно обрабатывает повреждённое место. 
Мать вынимает из кармана бинт: - Вот. Перевяжи…

Дочь, приложив к ране кусок ваты, умело бинтует парню плечо. 

Хозяйка (сердобольно): - Значит, Фоссо убили?!..

Видок молча кивает. Она не отступает: - А Корню?.. Он живой или как?..
Видок (хмуро): - Он со своей командой убежал…

Хозяйка настаивает: - Но они чего-то прихватили? Или нет?..

Франсин (недовольно): - Мама, может, хватит?!..

Хозяйка: - Ну, хорошо-хорошо, не буду… – выжидательно смотрит на дочь и незваного гостя, – А полиция сюда не нагрянет?..

Видок: - Это была не полиция. Нас таможня чуть не накрыла!..

Хозяйка (настойчиво): - И что? А какая разница?..

Видок: - Полиция об этом узнает только завтра…

Хозяйка машет рукой: - Ну, тогда давайте ложиться. Ночь на дворе, – дочери, – неси ему матрац…
Франсин приносит матрац и стелет его на пол, потом кладёт подушку и одеяло. Видок: - Спасибо…

Хозяйка берёт со стола свечу и кивает дочке: - Пойдем, дорогая…

Франсин гостю: - Спокойной ночи…

Видок (проникновенно): - Спасибо, Франсин!..

Он укладывается на пол, а женщины идут к занавесу, разделяющему комнату, и хозяйка задувает свечу. Притон погружается во мрак…

      Та же комната. Утро. Откидывается занавеска и выходит уже одетая хозяйка. Неодобрительно смотрит на спящего гостя. Убирает кувшин и таз с окровавленной ватой. Затем придирчиво осматривает брошенную куртку. Из-за занавеса появляется дочь, в платье и туфлях, осторожно ступая, подходит к матери. Франсин (негромко): - Ты чего? Хочешь её зашить?..

Хозяйка: - Ещё чего! Этого добра у нас хватает... Я думаю – неужто рана серьёзная?..

Франсин: - Нет, по-моему… Пуля мимо прошла…

Голос Видока: - Мимо-мимо! Не волнуйтесь…

Женщины вздрагивают. Франсуа откидывает одеяло и садится. Он спал, не раздеваясь. На нём разорванная рубаха, плечо перебинтовано, штаны измяты, ноги без сапог. Болезненно морщась, он тут же надевает их.

Франсин (участливо): - Очень больно?..

Видок: - Ничего. Терпимо…

Мать, хмурясь и вздыхая, настороженно наблюдает эту сцену.

Видок, поднимаясь на ноги: - Спасибо вам за помощь!.. Я скоро уйду…

Хозяйка молчит, а дочь неожиданно восклицает: 
- Мы тебя не гоним! Пусть рана, хоть немного, заживёт…

Мать укоризненно смотрит на неё: - Да погоди! Ты думаешь, что его никто здесь не видел?.. Я в это не верю!..
Франсуа колеблется. Девушка настаивает: - Ну, пусть он, хотя бы, поест!..

Хозяйка (неохотно): - Ладно, пусть… – сурово смотрит на дочь, – Накорми его, а я пойду-разузнаю, может, соседи что-то видели! А то нас с ним тут накроет полиция и – в каталажку!.. Не знаю, как вам, а мне этого не надо…
Она надевает какой-то длинный салоп и шляпу, бросая дочери: 
- Дверь запри хорошенько! – и переступает порог.

Девушка запирает дверь. Видок: - Она меня не выдаст?..
Франсин: - Нет. Своих она не выдаёт... – подходит к столу, – Садись. Я сварю кофе…

Франсуа садится. Девушка уходит за занавеску, стучит там посудой и дверцей печурки, слышно, как трещит огонь.

Видок: - Тебе помочь?..

Франсин: - Не надо. Сиди, ты же ранен…

Через несколько минут она приносит кофе и чашки. Франсуа пытается взять из её рук поднос, но девушка останавливает его: - Погоди! Я сама…

Разлив кофе по чашкам, она садится: - Пей. Кофе совсем свежий…
Видок улыбается: - Контрабанда? Наверняка, Корню принёс?..

Франсин, отхлёбывая из чашки: -  Да, он. Кто ещё? Это страшный человек. Я его боюсь!..

Видок, пробуя напиток: - Он страшный? Почему?..

Франсин: - Почему? На прошлой неделе нам он рассказал: сам Корню и один его сообщник ограбили ломбард. Взяли всё, что могли и пошли домой… Но по дороге Корню решил, что не хочет делиться добычей…

Парень внимательно слушает. Франсин: - Они шли через какой-то лесок, и Корню нарочно уронил табакерку. Золотую. А когда сообщник нагнулся за ней, Корню взял и выстрелил ему в затылок!.. Поднял табакерку и спокойно пошёл дальше…
Видок (удивлённо): - Он сам об этом рассказывал?!..

Франсин: - Конечно, сам. Рассказывал и смеялся! А у меня – мороз по коже…
     Оба замолчали, потом сделали по глотку. Видок, улыбаясь: - А вчера вечером он заставил меня плыть до шхуны…

Франсин, ужасаясь: - Где? В море?!..

Видок: - Ну, да… Меня обвязали верёвкой и заставили лезть в ледяную воду...

Франсин: - А зачем?!..

Видок: - Нужно было передать верёвку на судно, чтобы к ней привязали добычу…

Франсин (со страхом и восторгом): - И ты доплыл?!..

Видок: - Доплыл и вернулся. Хотя Корню и Фоссо меня не ждали…

Франсин (с надеждой): - А тогда зачем ты вернулся?..

Видок, улыбаясь: - Ты разве не догадываешься?..

Девушка опускает глаза, а минуту спустя, спрашивает: 
- А почему ты бежал из армии?.. Тебе стало страшно?..
Видок: - Нет. Я попал в неё случайно…

Франсин: - Это как?..

Видок: - В нашем городке Аррасе, откуда я родом, казнили одну женщину, мадам Леже…

Франсин: - Как казнили?..

Видок ребром ладони бьёт себе по шее: - Отрубили ей голову…

Франсин: - Это ужасно! Гильотиной?!..

Видок: - Ну, да. А я крикнул драгунам, которые держали нож, – Мерзавцы! Чтобы руки у вас отсохли!..

Франсин (одобрительно): - Надо же! Какой ты молодец!..

Видок разводит руками: - Может, и молодец, но они своё грязное дело, всё-таки, сделали…

Франсин (сочувственно): - А за что они её?..

Видок: - Мадам Леже прятала у себя аристократов…

Франсин: - И всё? А что было потом?..

Видок: - Потом эти драгуны бросились на меня – я выхватил у одного саблю и ранил его… – вздыхает, – И мне пришлось бежать на побережье, в Кале…

Франсин: - Зачем?..

Видок: - Я хотел тогда уплыть в Америку. Навсегда…– усмехается, – Только никто из капитанов не взял меня на борт…

Франсин: - Ну, почему?..

Видок: - Денег у меня не хватало даже до ближайшего британского порта…

Франсин: - И ты остался?..
Видок: - Остался. Вернулся домой, а драгун, которого я ранил – умер. И мне светило одно – идти поскорее в армию…

Франсин: - И драгуна этого тебе простили?..

Видок: - Началась война с Австрией, и республика призвала новобранцев…

Франсин улыбается: - Но служить тебе не очень-то и хотелось, правда?..

Видок пожимает плечами: - Да как тебе сказать? Когда начались боевые действия – к нам приехали члены «республиканской армии». Они носили красные шапки, длинные пики и возили с собой гильотину…
Франсин (удивлённо): - А гильотину зачем?..

Видок (язвительно): - Только для укрепления стойкости духа и верности Конвенту. Чтобы все изменники знали, что их ждёт!..

Франсин качает головой. Видок вздыхает: 
- В конце концов, мне стало так тяжело и противно, что я дал одному из этих «красношапочников» по морде!.. Ну, и…

Франсин подхватывает: - Пришлось бежать!..

Видок: - Я переоделся в женское платье и улизнул…
Франсин нежно гладит его по руке: - Скажи, а сколько тебе лет?..

Видок: - Двадцать, а тебе?..

Франсин: - Семнадцать…

И тут, неожиданно для самих себя, они начинают целоваться. Всё жарче и страстней. Через несколько минут девушка встаёт и увлекает за собой парня. Они скрываются за занавеской и в комнате слышны только звуки поцелуев и горячих объятий…

Через некоторое время раздаётся условный стук в дверь. Потом ещё и ещё. Всё громче и нетерпеливей. Наконец, занавеска откидывается и оттуда стремительно выбегает Франсин, на ходу поправляя платье. 

Подбегает к двери, испуганно спрашивает: - Кто здесь?..

Голос матери: - Это я. Открывай!..

Франсин отпирает дверь. Хозяйка почти врывается в дом. 
Пронзает взглядом дочь: - Что? Не удержалась, чертовка? Я так и знала! Ох, горе ты моё…
Из убежища появляется Франсуа. Уже одетый, даже в сапогах. 

Мать (настойчиво): - И что вы тут делали?..

Франсин, показывая на стол с чашками: - Мы пили кофе…

Мать (ехидно): - Кофе вы пили здесь, – показывая на занавес, – а что делали там?..

Молодые люди молчат. Хозяйка снимает салоп и шляпу: - Я видела Корню!..

В ответ – тишина. 
Хозяйка (настойчиво): - Я говорила с ним и поняла, что Фоссо не сказал ему, что… – показывая на Франсуа, – вы с ним были здесь…

Франсин, придя в себя: - Ну, пусть не сказал, и что?..

Мать в упор смотрит на неё: - А ты совсем не знаешь Корню? – качает головой, – Если он придёт сюда и увидит его здесь – он его убьёт!..
Видок: - Убьёт меня? За что?!..

Хозяйка (просто): - Ни за что. На всякий случай…

Франсин (со вздохом): - Корню это может…

Мать, открыв сундук, достаёт из него рубашку, куртку и берет: 
- На, возьми. Оденься…

Франсуа молча одевается. Девушка старается ему помочь. 
Мать, наблюдая эту сцену: - Ну-ну, помоги, удружи ему, от раны он ведь вконец обессилел!.. А как с тобой кувыркаться – сила у него была!..
Надев рубаху, куртку и берет, Видок подходит к порогу, искренне благодаря хозяйку: - Спасибо вам, я никогда не забуду вашей доброты!..

В лице пожилой женщины что-то меняется, она ласково отвечает: 
- Прости, сынок! Время такое… – машет рукой.

Франсин, не сдержавшись, бросается парню на шею. Горячо обнимает и целует его. Он отвечает тем же. Хозяйка, сокрушённо вздыхая, отводит глаза. Франсуа, кивнув обеим на прощанье, переступает порог. Хозяйка запирает за ним дверь…
                                           Действие третье

     Кабинет журналиста. У стола – хозяин и гость.

Фоссати: - Эта девушка была его самой большой любовью, так ведь?..

Лендрю: - Франсин?.. Похоже, что была. Наверняка, не первой, но одной из самых искренних, это верно…
Фоссати: - А судя по его внешнему виду и образу жизни, Видок пользовался большим успехом у женщин?..

Лендрю: - О, да, профессор.  Особенно в молодые годы… В своих записках он упоминает о десятках женщин – и юных, и не очень, которые сходили от него с ума! Кстати говоря, он частенько злоупотреблял их расположением…

Фоссати: - Но они разве не знали, чем он занимался?..

Лендрю: - Вы имеете в виду его преступное ремесло?..

Фоссати: - И это тоже…

Лендрю, улыбаясь: - Как вам сказать? Имея недюжинный актёрский талант, Видок иногда выдавал себя за оборотистого торговца, блестящего офицера, удачливого банкира, даже за смиренного священнослужителя…

Фоссати: - А как же он превратился в неподражаемого сыщика?..

Лендрю: - Как ни странно – совершенно естественным путём…

Фоссати (удивляясь): - Может, я чего-то не понимаю, но каким образом?..

Лендрю: - Каким образом? – качает головой, – Мне кажется, было бы наивно думать, что любые преступные сообщества старательно оберегают своих членов от вездесущих глаз полиции…

Фоссати: - Но, по крайней мере, друг друга они всегда стараются выручать!..

Лендрю: - А вот это вряд ли! – после паузы, – Если чей-то арест грозит провалом всей шайке – его могут спасти… – вздыхает, – Или убить!..
Фоссати: - А Видоку это грозило?..

Лендрю: - О, да. И не раз. После десятилетия весьма успешной преступной карьеры, когда он изобретательно и ловко бегал из тюрем, каторги, следствия и суда, ему захотелось мира и покоя… – разводит руками, – Тем более, что всё изменилось. Казнили Робеспьера, пал Конвент, потом Директория, и к власти пришёл Наполеон… А Видок благополучно поселился в Лионе, купил небольшой магазинчик. Его неудержимо влёк домашний уют…

Фоссати: - Ну, что ж, вполне понятное желание!..

Лендрю: - Но путь к этому лежал только…

Фоссати: - Через предательство?..

Лендрю вздыхает: - Называйте это, профессор, как хотите!..

Оба сосредоточенно молчат.

      Полицейское управление. Кабинет инспектора. Г-н Дюбуа, сидя за столом, пишет протокол. Стук в дверь. 
Дюбуа поднимает голову: - Войдите!..

Входит полицейский сержант, в руке у него конверт. Дюбуа: 
- Что там у тебя?..

Сержант: - Дежурный говорит, – Пришла какая-то женщина, сунула это в окно, и сказала – передайте главному следователю. Немедленно!..

Дюбуа: - А ну, давай сюда!..

Сержант отдаёт конверт. Следователь открывает его, достаёт несколько листов исписанной бумаги, пробегает глазами. Сержант: - Я могу идти?..

Дюбуа кивает, но не успевает сержант дойти до порога, следователь окликает его: - Погоди!..

Сержант останавливается. Дюбуа: 
- Когда ты арестовал Жакелена – владельца модного магазина?..
Сержант: - Два дня назад… – опускает голову, – Но он, сволочь, сбежал!..

Дюбуа: - Я знаю. А кто тебе его сдал?..

Сержант: - Сдал его бывший каторжник Паке, по кличке «Коротышка» …
Дюбуа, покачивая листами бумаги: - Так вот: он сдал тебе вовсе не Жакелена, а самого Видока!..

Сержант (изумлённо): - Видока?! Не может быть!..

Дюбуа, пожимая плечами: - Судя по этому письму – это он. И принесла его некая Аннет, его сожительница…
Сержант: - А что нам теперь делать? Где искать его?..

Дюбуа: - Не надо его искать. Видок сам предлагает нам встречу…

Сержант: - Где?..

Дюбуа: - В том самом модном магазине…

Сержант: - А когда?..

Дюбуа: - Завтра. На всякий случай возьми с собой пару жандармов…

Сержант качает головой: - Когда мы его брали – со мной были тоже двое…
Дюбуа: - И что?..

Сержант (тоскливо): - Он раскидал нас, как котят! Здоровый и сильный, чёрт его дери!..

Дюбуа: - Ну, хорошо. Возьми четверых…

Сержант согласно кивает. Дюбуа: - Ну, всё. Ступай…

Тот уходит, а следователь склоняется над письмом.
     Модный магазин месье Жакелена. Кругом висят шляпки, зонтики, веера, перчатки... За прилавком – молодая привлекательная женщина. Входит следователь Дюбуа. Он в штатском сюртуке, в котелке и с тростью. Стараясь не привлекать к себе внимания, исподволь осматривается, делая вид, что зашёл сюда совершенно случайно. Хозяйка: - Чем могу служить, месье?..

Дюбуа: - Простите, мадемуазель, это магазин месье Жакелена?..

Хозяйка: - Да, месье…

Дюбуа: - А я могу видеть владельца?..

Хозяйка, слегка смутившись: - О, нет, месье! Он в отъезде…

Дюбуа, понимая, что дальнейшая игра бессмысленна, негромко бросает: 
- Я полицейский инспектор Дюбуа. Это вы принесли вчера письмо?..

Хозяйка берёт себя в руки: - Да. Я…

Дюбуа: - Но его автор настоятельно просил о сегодняшней встрече. Именно здесь…

И вдруг дверь с шумом распахивается, в магазин входит какой-то согбенный, однорукий инвалид, в поношенном военном мундире с пустым рукавом, в простреленной треуголке, опираясь на костыль. Нещадно стуча им и придирчиво озирая одним глазом помещение (другой глаз повязан чёрным крепом), он по кругу обходит всё, едва не натыкаясь на сыщика. Дюбуа с неудовольствием смотрит на него, но тот ничуть не тревожится. 
Подойдя к стойке, инвалид бесцеремонно бросает хозяйке: - Милашка, я могу купить у тебя хороший мундштук?..

Вместо хозяйки отвечает Дюбуа: - Это магазин для женщин, месье… Вы пришли не по адресу!..

Инвалид сердито окидывает его единственным глазом: - А вы почему здесь? Если зрение не обманывает меня – на даму вы мало похожи!..

Дюбуа: - Полегче, месье! Будь вы в полном порядке – я бы вам этого не простил!..

Инвалид: - Вот как?.. Вы, месье, позволяете себе оскорблять ветерана!.. К вашему сведению, я потерял руку и глаз в битве под Маренго!.. Но вас я там не видел!..
Дюбуа (с сожалением): - Я готов принести извинения, но вы, месье, ведёте себя… – подыскивает слово, – чересчур бесцеремонно…

Инвалид: - Вот как? И в чём же заключается моя бесцеремонность? – сверлит его одним глазом, – Вы, мужчина, пришли в дамский магазин, и я пришёл в него…

Дюбуа: - Я пришёл сюда по делу…

Инвалид: - По какому-такому делу?..

Дюбуа (сердито): - Вас это не касается!..

Инвалид, чуть улыбнувшись: - Вы так думаете?.. – после паузы, – Вы – инспектор Дюбуа? Ведь так?..

Дюбуа, едва придя в себя: - Погодите! – собираясь с духом, – Вы Видок?!..

Видок снимает повязку и, даже по лицу его любовницы, заметно, что она его не узнала. Видок, усмехаясь: 
- Да. Эжен Франсуа Видок, собственной персоной… – кивает на дверь, – А там пятёрка ваших людей дежурит на улице? Вероятно, кого-то ждёт…

Дюбуа: - Но три дня назад вы благополучно их раскидали…

Видок: - Пришлось… – качает головой, – Они вели себя слишком нагло и бесцеремонно… – обращается к сожительнице, – Верно, Аннет?..

Аннет: - Они тут устроили настоящий погром! Я два дня всё приводила в порядок. Это форменное безобразие!..
Видок: - Ну, вот видите! А что, по-вашему, должен был делать я? – качает головой, – Уподобиться несчастной овечке и покорно идти туда, куда меня ведут?!..

Дюбуа: - Ну, хорошо. Но вы написали письмо, и я здесь…

За дверью появляется фигура сержанта. Он смотрит через стекло. 
Видок (любовнице): - Аннет, запри дверь!..

Женщина подчиняется. А сержант уходит. 
Дюбуа продолжает: - Я здесь и готов вас выслушать. Полагаю, что и вы готовы идти на компромисс…

Видок (любовнице): - Аннет, оставь нас!..

Женщина выходит. 
Видок: - Скажите, кто меня выдал?..

Дюбуа, подумав: - Вас выдал некий Паке…

Видок: - Этот коротышка?..

Дюбуа: - Да. Он… – помолчав, – Но, думаю, то же сделали бы и другие…

Видок: - Я это знаю… – в упор смотрит на собеседника, – Значит, вы предлагаете мне…
Дюбуа: - У вас, к сожалению, крайне ничтожный выбор. Или вы, или вас…

После минуты молчания Видок соглашается: - А как я должен это сделать? Сдавать их поодиночке?.. Или как?.. 
Дюбуа: - Как вам будет угодно. Но, желательно, поскорее…

Видок задумывается, и вдруг спохватывается: - Между прочим, месье сыщик, есть подходящий вариант – в ближайшее воскресенье, здесь, в Лионе, состоится торжественный бал, посвящённый коронации Наполеона и провозглашению его императором…
Дюбуа: - Да. Мне это известно. Бал будет костюмированным и на него прибудет множество гостей… – разводит руками, – Но причём здесь ваши преступные друзья?..

Видок улыбается: - О-о-о, месье сыщик! Для моих коллег-каторжан это – превосходная приманка! Там соберутся самые богатые, солидные люди… Дамы будут блистать золотом, бриллиантами и жемчугом, а их кавалеры – тугими кошельками, не так ли?..

Дюбуа: - Пожалуй, – пристально смотрит на соседа, – и вы предлагаете...

Видок, не раздумывая: - Конечно. С моей помощью, по моей наводке вы повяжете с десяток самых матёрых, отпетых негодяев! Вас это устраивает?..

Дюбуа, качая головой: - Хотелось бы верить!..

Видок, вздыхая: - И мне тоже… – любезно кивает, – А теперь, позвольте я вас провожу!..

Вместе они идут к выходу. У двери предупредительно раскланиваются и расходятся. Появляется Аннет. 
Видок разводит руками: - Вот так, дорогая! – затем отбрасывает костыль, снимает мундир и торжественно восклицает, – Finite la comedia!..
     Зал благородного собрания г. Лиона. Гирлянды цветов и трёхцветные флаги. Множество людей в маскарадных костюмах и масках, играет оркестр. На трибуну поднимается мэр города. Оркестр замолкает. 
Мэр: - Уважаемые дамы и господа! Спешу уведомить вас, что плебисцит, недавно с успехом прошедший в стране, миллионами голосов поддержал провозглашение консула Наполеона Бонапарта – императором французов!.. Виват, Наполеон! Виват, император!..

Все дружно аплодируют. Гремят фанфары. 
Мэр: - Танцуем, господа!..

Оркестр играет менуэт. Мужчины и женщины охотно разбиваются по парам. Начинают танцевать. К господину в костюме маркиза, стоящему чуть в стороне, подходит субъект в обличье пирата и полумаске: 
- Рад видеть вас, месье Франсуа!..

Маркиз (он тоже в маске) свысока смотрит на него: - А вы не ошиблись, сударь?..

Пират: - Думаю, что нет. Ведь на сей раз вы избрали нечто противоположное. –  Окидывает фигуру собеседника, – Но костюм маркиза вам тоже к лицу!..

Маркиз усмехается: - Это делает честь вашей проницательности, месье Дюбуа! И я к вашим услугам…

Дюбуа: - Тогда давайте ближе к делу!.. Время не ждёт…
Видок: - Я готов. А где же ваши молодцы? – внимательно осматривается, – Но, впрочем, я их вижу, – он кивком указывает на пятёрку ряженых, в одежде матросов, – это они?..

Дюбуа (недовольно): - Да, это мои люди…

Видок вздыхает: - С вашим нарядом я ещё готов примириться, но это…

Дюбуа тоже вздыхает: - У нашей полиции, да будет вам известно, нет средств на подобные развлечения!.. И мы тут не слишком изобретательны…
Видок: - Но пусть они, хотя бы, рассредоточатся! Эта морская команда сразу вызывает подозрение…

Дюбуа соглашается: - Хорошо. Я их разведу… – почти на ухо соседу, – Но вы кого-то уже приметили?..

Видок: - Конечно… – кивает на мужчину в турецком костюме, – Видите того медлительного, неуклюжего турка?.. 

Дюбуа: - Который танцует с полной дамой?..

Видок: - И заметно приволакивает правую ногу? Бедняга ещё совсем недавно был каторжником, и к ноге у него было приковано ядро…

Инспектор кивает.

Видок: - А вон тот испанский дворянин с пышными манжетами?..
Дюбуа: - И кто он?..

Видок: - Наверняка, тоже бывший арестант. Его манжеты скрывают следы от ручных кандалов…

Некоторое время оба молчат, пристально осматривая веселящуюся публику. Гремит оркестр. Дамы и господа увлечённо танцуют.

Видок: - А видите того польского графа, лихо танцующего с одалиской?..

Дюбуа: - Вижу. И что?..

Видок: - Обратите внимание, как блестят его глаза через прорези маски. Он старается понять, что за монисто на её шее? Настоящее это золото или нет?..

Дюбуа, собираясь с духом: - Пойду к своим. Пора действовать!..

Видок (настоятельно): - Только не поднимайте шума! Берите их на выходе. И по одному…
Инспектор уходит. Танцы продолжаются. Но «матросы» тихо растворяются в толпе. К Видоку подходит стройная женщина в полумаске и костюме простой французской крестьянки. Они о чём-то шепчутся, потом начинают танцевать, держась чуть поодаль от веселящейся публики. Вновь появляется инспектор. Застывает невдалеке от танцующих, явно кого-то поджидая. Видок и его партнёрша незаметно приближаются к нему.

Дюбуа: - Ну, как успехи, сеньор маркиз?..

Видок: - Кое-что есть… Нашлась ещё парочка ваших клиентов…

Дюбуа: - Где? Кто?..

Видок, продолжая танцевать: - Вон тот здоровяк в костюме русского боярина. И другой – в одеянии монаха-францисканца…

Дюбуа: - А-а, вижу!.. Но они не хромают, и манжет у них нет…

Видок усмехается: - Это не столь важно! Я слышал, как один бросил другому, – Не попасть бы в «чижовку»! Слишком много «дятлов» в лесу! Надо поскорее делать дела и смываться!..

Дюбуа: - И что это значит?..

Видок, понизив голос: - Не угодить бы в тюрьму – тут кругом жандармы!..

Дюбуа (решительно): - Операцию мы завершаем. И вас, месье маркиз, я прошу следовать за мной!.. 
Видок (недоумевая): - Но позвольте, месье пират! Мы так не договаривались!

Дюбуа (жёстко): - Тише, месье маркиз! Тогда я заберу вашу подругу! Вы этого хотите?..

Видок, вздыхая: - Разумеется, нет. Ладно. Ваша взяла…

Он наскоро целует свою сожительницу и следует за инспектором. Аннет застывает в растерянности. Танцы продолжаются…

     Полицейское управление. Кабинет инспектора. Дюбуа (в костюме пирата) сидит за столом, пишет протокол. Стук в дверь. Дюбуа: - Войдите!..

Входит сержант в робе моряка. Дюбуа: - Ну, что? Кого взяли?..

Сержант: - Взяли турка, испанца, поляка и русского…

Дюбуа: - А монаха?..

Сержант (виновато): - Монах сбежал…

Дюбуа, качая головой: - Плохо. Приведи сюда Видока…

Сержант: - Слушаюсь, – выходит.

Инспектор вновь склоняется над бумагами. Через минуту снова стук.

Дюбуа: - Да-да!..

Сержант приводит Видока в блестящем костюме маркиза, со связанными руками, но без маски. Дюбуа: - Развяжите его…

Сержант освобождает руки арестанта. Видок (с издёвкой): - Ловко обошли вы меня, месье сыщик! Век не забуду вашей доброты…

Дюбуа сержанту: - Оставь нас!..

Сержант выходит. Дюбуа (довольно мягко): - Садитесь, Франсуа. И успокойтесь. Есть разговор.
Видок садится: - Разговор? О чём?.. Как доблестный полицейский умело водит за нос доверчивого простака?.. Признаюсь, вы меня лихо обошли…
Дюбуа усмехается: - Ну, не надо на себя наговаривать, месье Видок! Это вы-то простак? – вынимает из ящика стола кипу бумаги, – Вот, полюбуйтесь!.. Догадываетесь, что я держу в руках?..
Видок пожимает плечами: - Ну, вероятно, чьи-то доносы. Не исключаю, что там есть и моё имя. Мало ли, что пишут перепуганные, глупые обыватели…
Дюбуа вздыхает: - Нет, дорогой Франсуа! Это… – читает, – «Во имя Французской республики, единой и неделимой: приговор, рассмотренный уголовным судом северного департамента против Эжена Франсуа Видока, уроженца Арраса, двадцати двух лет, проживающего в городе Лилле» … – смотрит на виновника, – И что за этим последовало, не скажете? Ну-ка, напрягите память…
Видок: - Скорее всего – тюрьма и побег…

Дюбуа берёт следующий лист: - Верно. Теперь пойдём далее… – читает, – «Генеральный прокурор заявляет: на основе добытых нами сведений – Видок бежал из места заключения в то время, когда его решили перевести на галеры. Преступника поймали, но он снова бежал!» Каково?..
Видок молчит. Дюбуа продолжает: - А вот крайне любопытная приписка… – читает, – «Поместить под особый надзор Видока (Эжена Франсуа), – с пафосом, –  заочно приговорённого к смертной казни! Следует иметь в виду – этот субъект чрезвычайно предприимчив и опасен». Вам достаточно?..

Видок (спокойно): - Думаю, что да. – Смотрит в лицо инспектору, – Мне всё ясно. Итак, господин сыщик, вы решили, что этот заклятый преступник, – тычет себя в грудь, – наконец, пойман и будет смиренно ждать своей участи, поскольку все пути назад у него отрезаны?.. Я правильно вас понял?..
Дюбуа: - Нет, дорогой Франсуа, вы ничего не поняли! Я арестовал вас вовсе не потому…

Видок (горячо): - Но зачем же меня – связанного – привезли сюда!..

Дюбуа: - Лишь для того, чтобы спасти…

Видок: - Спасти?.. От кого?!..

Дюбуа: - От ваших бывших друзей…
Видок потрясённо замолкает. Дюбуа, немного переждав: - С вашей помощью мы взяли, я думаю, отнюдь не рядовых негодяев…

Видок, пересилив себя: - А кого вы взяли?..

Дюбуа: - Мы взяли турка, испанца, поляка и русского…

Видок: - А монаха?..

Дюбуа (сокрушённо): – Он бежал…

Видок: - Жаль. По-моему, это был Дешан…

Дюбуа (встревожено): - Кто? Дешан?!..

Видок: - Ну, да. Который когда-то ограбил государственную казну…

Инспектор обескуражено качает головой. Видок: - А тот, что в наряде турка, скорее всего португалец Дакоста. Испанец – это Фрамон…

Дюбуа: - А поляк и русский?..

Видок: - Поляк – это бывший ювелир Дюрон, а русского я не разглядел. Но всё равно, это – «принцы высшей пробы» …
Дюбуа: - Простите, кто они?..

Видок (торжественно): - Самые заслуженные воры!..

Минутное молчание. Дюбуа (удовлетворённо): - Ну, что ж, для начала весьма неплохо… – смотрит на собеседника, – А как вы думаете – вас они разглядели?..

Видок пожимает плечами: - Трудно сказать. Но это не исключено…

Дюбуа подхватывает: - Вот именно поэтому я и задержал вас! Для вашей же безопасности…

Видок (с иронией): - И значит, я должен вас благодарить? – вздыхает, – А сколько вы меня тут продержите?..

Дюбуа (вкрадчиво): - У меня созрел один план… – звонит в колокольчик.

Дверь открывается, появляется сержант в своём полицейском мундире: 
- Вызывали?..
Дюбуа: - Да. Проводи месье Видока в одиночную камеру! – и бросает в ответ на протест арестанта, – После, Франсуа. Я должен кое с кем переговорить!..

Сержант уводит заключённого, а инспектор спешно переодевается в свою привычную форму и уходит.
      Общая тюремная камера. Четверо арестантов сидят в траурном молчании. На них всё ещё маскарадные костюмы. Они вздыхают, косо переглядываются.

Наконец испанец бросает турку: 
- Ну, что, Дакоста? Кто был прав? Скажи!..
Турок молчит.

Испанец обращается к остальным: - Я говорил ему – нам-то для чего лезть в эту толчею? «Дятлов» там будет, как горошин в стручке!.. Так и оказалось…

Поляк кивает на турка: - А он?..

Но турок отвечает сам: - А я ему сказал – в такой кутерьме они нас никак не выследят! – окидывает всех, – Вы что – забыли, что рынок и ярмарка – самое прибыльное место? Где больше добра и денег?.. Я других мест не знаю…
Русский возражает: - Но это был бал-маскарад!..

Турок: - А какая разница? Главное – людей там была тьма! – подмигивает, – И каких? Далеко не бедных! Не так, что ли?..
Все согласно кивают головами. Испанец спрашивает поляка: 
- А как монисто у той, восточной красотки? Натура или подделка?.. Ты, Дюрон, глаз с неё не спускал…

Поляк вздыхает: - Натура… – щёлкает пальцами, – Я успел его хорошенько пощупать и стибрить…

Все хором: - Да ну! И где оно?..

Поляк машет рукой: - Дятлы чёртовы все карманы обшарили, когда везли меня сюда!.. Даже весь табак выгребли…
Испанец (философски): - Значит, один из них стал богаче других…
Турок: - А я вот что думаю, ребята… – после паузы, – Нас кто-то сдал! – смотрит на русского, – А где Дешан? Его не взяли?..

Русский: - Он всё крутился возле меня, потом к нему подлетели три дятла…

Турок: - В робе матросов?..

Русский: - Ну, да. Они. И он потом пропал… – он припоминает, – А ведь Дешан намекал мне – Слишком много дятлов в лесу!..
Поляк: - Так его взяли или нет? – помолчав, – А, может, это он?..

Турок: - Сдал нас?..

Испанец смотрит на подельников: - А почему нет? Раз его нет тут…

Заключённые некоторое время молчат, обдумывая все обстоятельства.

Наконец русский вспоминает: - А Видока там не было?..

Турок: - Да вроде нет. Я его не приметил…

Поляк (ехидно): - Будто ты его не знаешь!.. Он может вырядиться так – мать родная не признает!..

Турок спохватывается: - Погодите! Возле меня тёрся какой-то вельможа, и к нему дважды подходил то ли пират, то ли бродяга…

Русский: - Верно-верно! Я это тоже засёк…
Турок: - Тихо! – подходит к двери камеры и начинает в неё тарабанить.

Через некоторое время в отверстие решётки появляется лицо охранника:
- Ну, чего тебе? Хватит стучать!..

Турок: - Послушай, любезный, – просовывает в окно пару монет, – кроме нас, четверых – ваши ребята ещё кого-нибудь взяли?..

Охранник прячет деньги: - Взяли ещё одного…

Турок: - А в чём он был одет?..

Охранник: - Да похож на князя или графа…

Турок: - А куда его?..

Охранник: - Заперли его в одиночку… – уходит.

Турок возвращается на место: - Слыхали?..

Поляк (твёрдо): - Это Видок… – вздыхает, – А сдал нас точно Дешан…

В камере воцаряется молчание.

    Одиночная камера. Утро. Видок в костюме маркиза стоит у зарешеченного окна, пытаясь там что-то разглядеть. Потом начинает мерить шагами тесное пространство, мучительно о чём-то размышляя. Гремит ключ в замке. Узник замирает. Дверь распахивается и в камеру входит женщина.

Видок (потрясённо): – Аннет?!..

Аннет: - Люк!..

Они бросаются в объятия друг друга. Жадно, беспорядочно целуются. Охранник смотрит в окошко двери. Аннет, чуть освобождаясь из объятий: 

- Люк!.. Что случилось?!..
Видок, улыбаясь, поправляет: - Я – Франсуа!..

Аннет: - Ох, прости! Я так привыкла. Ну, скажи!..
Видок: - Ничего, я тоже привык… – не сгоняя улыбки, – Хотя я вовсе не Люк Жакелен, а Франсуа Видок… – показывает на топчан у стены, – Давай присядем…

Они садятся, тесно прижавшись друг к дружке, и крепко держась за руки.

Аннет (взволнованно): - Франсуа, что с нами будет?!.. За что тебя?! – Она едва удерживает слёзы. Видок: - Ты хочешь сказать, что будет со мной?..

Она молча кивает головой. Он тоже молчит. Аннет не выдерживает: 
- Уже вся улица знает, что поймали какого-то ужасного преступника, отъявленного злодея и ты именно он…

Видок смотрит на неё: - То есть этот страшный Видок?..

Аннет кивает: - Да… – зябко поводит плечами, – Мне боязно выходить на улицу – на меня все показывают пальцами! И в магазин никто не заходит!.. Ужас какой-то!..
Видок молчит.

Аннет горестно вздыхает и жалостливо смотрит на него: - А что будет с тобой? Тебя будут судить? За что?..

Он не отвечает. Аннет: - И что может грозить тебе?!..

Видок пожимает плечами. Аннет (настойчиво): - Я прожила с тобой два года и ничего не знала! И теперь не знаю – верить всему или нет… Почему ты мне ничего не сказал?!..

Видок выдавливает: - А что ты хотела услышать?..

Аннет (с горькой усмешкой): - Я даже не знала, что ты не Люк Жакелен, а Франсуа Видок! – в упор смотрит на него, – Ведь ты мне так красиво рассказывал, как служил в армии, как воевал с австрийцами, а потом перешёл на флот!..
Видок (искренне): - Я и вправду воевал с ними и был потом на корабле, но только…

Аннет: - Что только?..

Видок усмехается: - Был контрабандистом…

Стук в дверь и голос охранника: - Свидание заканчивается!..

Видок: - Погоди минуту!.. – обращается к женщине, – Послушай, дорогая! Я всё тебе расскажу, но сейчас не время!.. Поверь…
Аннет (встревожено): - Когда ты расскажешь? Когда тебя посадят в тюрьму или сошлют на каторгу или на галеры?! А что будет со мной?!..

Видок обнимает её: - Дорогая, имей терпение! Жизнь не так горька и страшна, поверь мне! Всё ещё может перемениться…
Дверь распахивается, появляется фигура охранника, звенящего связкой ключей: - Свидание окончено! Мадам, покиньте камеру!..

Узник и посетительница крепко обнимаются, горячо целуются и Аннет уходит. Дверь захлопывается. Заключённый садится смаху на топчан, крепко сжав руками голову…

     Кабинет инспектора. Дюбуа, закончив писать, перечитывает бумагу. Стук в дверь. Дюбуа: - Войдите!..

Сержант приводит Видока, тот по-прежнему в маскарадном костюме.

Дюбуа (сержанту): - Ты свободен!

Сержант выходит. Дюбуа: - Садитесь, Франсуа…

Заключённый садится. Инспектор некоторое время смотрит на него, потом доверительно сообщает: - Теперь вы можете быть совершенно спокойны. Ваши друзья уверены, что их сдал Дешан…

Видок: - Которого вы просто упустили!..

Дюбуа, хитровато улыбаясь: - А вы в этом убеждены?..

Видок пожимает плечами: - Разве я не знаю проворства нашей полиции? Сам не раз пользовался вашей ленью и ротозейством! Уж извините…
Дюбуа: - Я это знаю… – подмигивает, – Но мы же учимся друг у друга! Так ведь?..
Видок (недоумевая): - И вы хотите сказать…

Дюбуа подхватывает: - Что это лишь первая часть нашего плана! – серьёзно, – Дешана мы упустили намерено…
Видок: - Намерено? А зачем?..

Дюбуа: - Чтобы устроить побег вам…

Видок (изумлённо) – Мне?!..

После минутной паузы Дюбуа поясняет: 
- В прошлый раз я говорил вам, что у меня есть некий план. Я обсудил его с префектом, и он его одобрил… – смотрит на собеседника, – Мы везём вас в Париж, и по дороге вы бежите... А слух об этом распространяется везде!..

Видок не сводит глаз с инспектора, не веря своим ушам, потом с усмешкой произносит: - А если я…

Дюбуа: - Сбежите всерьёз? Я думаю, что вряд ли…

Видок (настойчиво): - Вот как? А почему?!..

Дюбуа, помолчав, признаётся: - Как это ни странно звучит, Франсуа, но глядя в ваше лицо, мне хочется вам верить… Сам не знаю, почему?..

Видок усмехается, и, неожиданно, откровенничает: - Знаете, месье сыщик, когда-то, давным-давно, в молодые годы, я хотел бежать в Америку… И в порту Кале меня встретил какой-то человек, назвавшийся маклером… – качает головой, – И он сказал мне те же слова, будто у меня открытое, честное лицо и такой человек не может лгать!.. Представляете?..
Дюбуа: - Но это правда!..

Видок (с горечью): - Я тоже так подумал… А потом этот маклер вместе со своими подружками напоили меня в дым, ограбили и раздели догола! Скорее всего, за моё открытое, честное лицо!..
Дюбуа вздыхает: - И после этого прискорбного случая вы стали мстить людям и сделались преступником?..

Видок (твёрдо): - Нет. Я стал преступником после того, когда хотел спасти женщину, которой отрубили голову!..

Дюбуа: - И было это в годы революции?..

Видок кивает: - Да. В тот знаменательный девяносто третий год!..

Помолчав, Дюбуа разъясняет: - Но с того времени, Франсуа, утекло едва ли не море воды! Казнили Робеспьера, пал Конвент, пришла Империя и следом Реставрация… – показывает на его наряд, – И вы теперь щеголяете в костюме маркиза, а раньше только за это с вас бы сняли голову!.. Разве не так?..
Видок согласно вздыхает.

Дюбуа: - Ну, хватит воспоминаний, тем более, не слишком весёлых! Давайте ближе к делу… – смотрит на собеседника, – Значит так, мы устраиваем ваш побег…

Видок: - И я становлюсь вашим «тайным агентом» …
Дюбуа: - Без сомнения. Вы спешно перебираетесь в Париж, а моё начальство связывается с парижским префектом полиции. Только надо придумать, как держать с вами связь… Паспорт у вас есть?..

Видок: - Конечно, нет…

Дюбуа: - Вот как? Мы вам его сделаем, придумайте сами, на какое имя…

Видок: - Моя нынешняя подруга, мадам Аннет, поедет со мной и можно будет…

Дюбуа: - Держать связь через неё?.. А вы в ней уверены?..

Видок: - Как в себе самом!..

Дюбуа (после паузы): - Ну, хорошо. Мы вас ещё подержим здесь, обдумаем и обсудим некоторые детали…
Видок кивает: - Это понятно…

Инспектор звонит в колокольчик. Входит сержант: - Вызывали?..

Дюбуа: - Да. Проводи заключённого…

Франсуа встаёт и выходит в сопровождении сержанта. Инспектор потирает руки…

      Кабинет журналиста. Вечер. Хозяин и гость сидят за столом. На столе канделябр с двумя горящими свечами.

Фоссати, указывая на череп: - Сколько лет ему было, когда он стал агентом?..

Лендрю: - По-моему, где-то за тридцать… Но жить Видоку пришлось не только в Париже, а разъезжать всюду по стране…

Фоссати, усмехаясь: - Уже по делам службы?..

Лендрю: - Ну, конечно. Ведь преступные шайки и воры-одиночки, и бандиты наводнили всю Францию! А ему было нужно входить к ним в доверие, умело предваряя дерзкие разбои, грабежи и убийства… И он делал всё безукоризненно, проявляя при этом милосердие и благородство!..

Фоссати (недоумевая): - Что, в отношении преступников? Но для чего?!..

Лендрю: - Ну, судите сами: однажды в Париже Видоку пришлось упредить кражу и убийство одного крупного банкира. Он отлично знал двух матёрых убийц: Гевива и Будена, которые всё задумали… Но с ними был ещё третий, молодой парень Дебен, впервые участвующий в намеченном злодействе…

Фоссати: - И что?..

Лендрю: - Видок нарочно указал ему неверный адрес, где парень должен был ждать сообщников с награбленным добром, сидя в карете… Гевив и Буден были взяты полицией, а парень остался на свободе…

Фоссати: - Да, это поступок достойный христианина! – смотрит на череп, – Недаром я назвал его «милосердным братом»!..

Лендрю: - А его подруга – Аннет – изо всех сил помогала ему!..

Фоссати размышляет: - Но каким же образом ему удавалось входить в доверие к отпетым негодяям? Благодаря своим актёрским способностям и открытому лицу?..

Лендрю (улыбаясь): - Вы думаете, что открытое лицо обезоруживающе действует на воров и убийц?.. Как раз наоборот… – вздыхает, – Мне кажется, что громкая слава удачливого вора и беглеца, и только она делала своё дело...

Фоссати: - Возможно. А как относились к нему в полиции?..

Лендрю вздыхает: - Как ни странно – без особого восторга и уважения. Даже безо всяких симпатий. Ему откровенно завидовали и принижали его успехи, – разводит руками, – и можно было думать, что Видок находится среди бывших подельников!..
Фоссати: - Ничего удивительного – мир преступников и мир обычных людей – всего лишь две стороны одной медали!..

Лендрю: - Пожалуй, вы правы, профессор, и я не знаю, где Франсуа получил больше разочарований…

Фоссати: - Но, в конце концов, его же сделали шефом парижской тайной полиции – главной полиции Франции! Разве этого мало?..
Лендрю: - А потом он написал крайне любопытную книгу: «Записки Видока – начальника парижской тайной полиции» … Она мгновенно разошлась по всей Европе. Её читали, представьте, даже в России!..

Фоссати: - Да неужели?..

Лендрю: - Мой знакомый русский литератор Жан Тургенефф рассказал мне, что их знаменитый поэт Пускин, прочитав эту книгу, назвал Видоком своего главного литературного врага…

Фоссати: - Даже так? А почему?..

Лендрю: - Жан говорил, что этот недруг сотрудничал с русской тайной полицией…

Фоссати: - И у них это считается постыдным?..

Лендрю пожимает плечами: - Ну, вероятно…

Фоссати смотрит на череп: - А сколько лет наш герой прослужил в этом качестве?..

Лендрю: - Восемнадцать лет и потом ушёл в отставку. Сам. Посчитав, что ему перестали доверять…

Фоссати: - А что было с ним дальше?..

Лендрю: - После выхода в отставку, Франсуа занялся очисткой реки Сены от мусора и грязи. Затем выстроил картонную фабрику, где работали, отбывшие свой срок, преступники, искренне считавшие его своим благодетелем…

Оба замолкают, нет-нет, да и поглядывая на череп. И вдруг у гостя звонит брегет. Фоссати быстро вынимает его: 
- Ого! Уже одиннадцать часов… Мне пора! – встаёт, – Позвольте откланяться… Поверьте, мне было очень-очень занятно! –  смотрит на череп, – У его хозяина была удивительная, местами жутковатая, но, воистину, невероятная судьба!.. И вряд ли кому-то, по доброй воле, захочется пережить её! Вы согласны, Шарль?..
Лендрю: - Согласен, профессор. Пережить всё это можно только в воображении! – бережно укрывает череп салфеткой, – Позвольте, я провожу вас!..

Берёт со стола канделябр и, вместе с гостем, идёт к выходу. Кабинет погружается в полумрак и лишь выпуклый, полукруглый предмет светится в темноте…

                                               Занавес
                                     Аннотация

    Великая (по-выражению французов) французская революция породила не только Робеспьера, Марата и Дантона, но и великое множество обездоленных, униженных, преступных людей. Причём, негодяями и бандитами они, зачастую, становились по воле обстоятельств. Одним из них сделался Эжен Франсуа Видок – сын булочника, сосед Робеспьера. Пытаясь спасти от казни безвинную женщину – он смертельно ранил охранника и был вынужден бежать. А дальше юношу закрутило и понесло. Будучи крепким и сильным, он, волей случая, становился то солдатом, то контрабандистом, то грабителем. А обладая незаурядным актёрским талантом, превращался то в цыгана, то в офицера, то в священнослужителя. И, в конце концов, чудом избегнув смертной казни, стал шефом Парижской тайной полиции! Не один десяток лет отслужив там, написал «Записки Видока – начальника Парижской тайной полиции». Ими зачитывалась вся Европа XIX века. Даже наш Пушкин был знаком с ними, называя «Видоком Фигляриным» своего злейшего литературного врага Ф. Булгарина.    
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